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jelent. Ezek összege a természeti erőforrástól 
„elvett” teljesítmény. A szennyezés és a terü-
lethasználat mellett az ember környezetátala-
kító tevékenységének intenzitását energetika-
ilag vég eredményben a felhasznált természe-
ti erőforrás teljesítménye jellemzi. 

Összefoglalás

Az eredeti feladat − a különféle energiafajták 
környezeti hatásának összehasonlítása − meg-
oldhatatlan, ugyanis a környezeti hatás nem 
határozható meg, csakis az ember természeti 
folyamatokba történő beavatkozásának mér-
téke becsülhető valamelyest. Ez jellemezhető 
a (1) felszín alatti térség, a hidro- és az atmo-
szféra különféle szennyezésének mértékével, 
(2) a természettől elvett területtel, valamint (3) 
magával az energiafelhasználás mértékével. 

A CO2-kibocsátás csupán egyike a lehet-
séges szennyezéseknek. A területigény alapján 
egyértelmű, hogy egy bizonyos energiaigény 
kielégítéséhez a legnagyobb területi energia-
sűrűségű anyagot érdemes előnyben részesí-
teni, és minél kisebb az adott energiafajta 

energiasűrűsége, annál inkább ajánlott a loká-
lis felhasználás.  Az energiafelhasználás pedig 
azért jó jellemző, mert bárhogyan állították 
elő az energiát, annak felhasználása pontosan 
ugyanazzal a környezeti hatással: hőszennyezés-
sel és a felszín átalakításával jár. A legjelentő-
sebb környezetátalakító tényező az ember 
által termelt és felhasznált energia. A kör nye-
zeti hatások mérséklésének leghatékonyabb 
módja ezért az energiafelhasználás és -terme-
lés lehető legnagyobb mértékű visszafogása.

Az energiaigények és a lehetőségek hosszú 
távon fenntartható összeillesztése a jövő talán 
legnagyobb kihívása. Az ember természeti 
folyamatokra gyakorolt hatását csökkenten-
dő, kívánatos lenne az energiaigény jelentős 
csökkenése, de ehhez alapvető szemléletvál-
tozás (a fogyasztói társadalom visszaszorulása) 
lenne szükséges. Az emberiség jövője az ener-
giaellátás − ma még nem tudni, hogy mek-
kora − lehetőségeitől függ.

Kulcsszavak: környezeti hatás, energiatermelés, 
energiafogyasztás, emberi tevékenység, természet
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„Tekintetes magyar tudós Társaság!

A tudomány hatalom; oly hatalom, mely egy 
részről kutatásai s találmányai által a lelketlen 
természet felett vív ki mind több s több győ-
zelmet s azt mintegy adózójává teszi, más 
részről fényt árasztó szövétnekénél fogva, a 
szellemi s erkölcsi világban szintúgy szétosz-
latván lassanként a tudatlanság s előítéletek 
ködeit, midőn az értelmet fejti, a szívet neme-
síti, a Valónak megismerésére s megkedvelé-
sére vezet, egyszersmind a társadalmi hiá-
nyokból származó bajokat is orvosolja; s ekép 
egyént, nemzetet s végre az egész emberi ne-
met azon tökély s boldogságra képes emelni, 
melyben az Alkotó eszes teremtményeit 
adományai által, ha ezekkel kellően élni tud-
nak és akarnak, e földön részesíteni kívánta.” 

Báró Sina Simon 1858. augusztus 14-én 
Bécsben kelt levele – amelyben 80 000 fo-
rin tot ajánl fel a célból, hogy az Akadé mia 

„saját, hozzá illő lakhelyre” tehessen szert – 
kezdődik a fenti sorokkal. Ajánlata az MTA 

gatta a lipótvárosi Bazilika építését, 3000, 
illetve 1000 forintot adott barátai, Eötvös 
József és Deák Ferenc emlékművére, valamint 
3000 forintot Széchenyi István kéziratainak 
megvásárlására. Nem kétséges, hogy Sina 
Simonban a tizenkilencedik század egyik 
legnagyobb kultúra- és tudománytámogató 
mecénását tisztelhetjük. Becslések szerint 
Ausztria és Magyarország területén adomá-
nyai meghaladták a félmillió forintot.

A hatalmas vagyon, amely a Habsburg-
birodalom leggazdagabb főurai közé emelte, 
többgenerációs családi kereskedelmi tevé-
kenység eredményeként, ezen belül is azon-
ban döntően az édesapa, báró Sina György 
(1782–1856) kiemelkedő üzleti képességeinek 
köszönhetően jött létre.

Sina György bécsi székhelyű kereskedő-
ként kezdte. Legfőbb terméke a gyapot volt, 
amelyet döntően az Oszmán Birodalomnak 
Makedóniaként ismert régiójából szerzett be, 
de forrásai egészen Indiáig is elértek. Ezzel a 
gyapottal látta el Ausztria és Európa textilma-
nufaktúráit, termékeiket pedig az Oszmán 
Birodalomban értékesítette. Második legfon-
tosabb kereskedelmi terméke a Makedóniában 
és Kis-Ázsiában beszerzett dohány volt. A 
források elégtelensége, és a helyi termelés 
megerősítése, minőségének feljavítása érde-
kében új dohányfajtákat honosított meg 
Szeged környéki dohányültetvényein. 

Egyre kiterjedtebb kereskedelmi tevé-
kenysége mellett fokozatosan részt vállalt az 
ipari termelésben is. Ausztriában egy textil-
manufaktúrát modern, angol technológiájú 
textilüzemé alakított át, részesedést szerzett a 
papírgyártásban, s nagyszabású elképzelései 
voltak a közlekedés, szállítás modernizálása 
terén. A vasút jóvoltából ugyanis valósággá 
válhatott azoknak a szárazföldi térségeknek a 
bekapcsolása a világpiac áramába, amelyek 

addig tengeri kijárás híján, a rendkívül magas 
szárazföldi szállítási költségek miatt el voltak 
zárva attól. Sina György egy Bécsből Sopron 
és Győr érintésével Triesztig nyúló vasúthá-
lózat kiépítésének tervével állt elő. 

A Duna hasznosítására 1829-ben megala-
pítják az első Duna Gőzhajózási Társaságot, 
amelynek tőkéjét Sina György adja. A társaság 
első gőzhajója I. Ferenc császár nevét kapja, 
a másodikat Argónak keresztelik. Ötven gőz-
hajójuk Bécsből és Budapestről fut ki Zimony, 
Galac, Várna, Trapezunt, Tessza loni ki, Szmir-
na, Rodosz, Szíria és Alexandria felé.

Tulajdonképpen közlekedési infrastruk-
turális vállalkozásnak tekinthető a Lánchíd 
építésében való részvétele is. Kétségtelen, 
hogy a Lánchíd napjainkra a Magyarországot 
reprezentáló legfontosabb tárgyi szimbólu-
mok egyikévé vált. Ismert, hogy az ötlet 
Széchenyi Istvántól származik, a megvalósítás 
pénzügyi feltételeinek megteremtésében 
azon ban a kezdetektől kiemelkedő szerep 
jutott Sina Györgynek. Nem véletlen, hogy 
a Lánchíd részvényein az állt: „Alapítá br. Sina 
György”. Mindezek mellett Sina György a 
Monarchia legnagyobb földbirtokosává, a 
Sina-bankház révén pedig egyik legbefolyá-
sosabb pénzügyi befektetőjévé, az osztrák 
kormány hitelezőjévé vált.

Kétségtelen, hogy ezt a sokszínű és hatal-
mas vállalkozást Sina György hozta létre, de 
ő sem a nulláról indult. A család első bécsi 
letelepült tagja idősebb Sina Simon volt, aki-
nek vagyona, vállalkozásának léptéke meg sem 
közelíti az őt követő generációét, de a családot 
mégiscsak ő emelte be a magyar arisztokrácia 
soraiba. 1818-ban ő és fia bárói címet kapott. 

Idősebb Sina Simon, mint annyi más a 
Habsburg Birodalomban akkoriban tevé-
kenykedő kereskedő, török alattvaló volt. E 
török alattvalók legnépesebb csoportját a 

székházára szánt első, s egyben legna gyobb 
magánadomány volt. Ennek jelen tőségét el-
ismerve az Akadémia a bárót 1858. december 
19-én igazgatósági tagjai közé választotta, 
élete végéig az is maradt. 

Máskor is, másoknak is gyorsan és bőke-
zűen adott. Akkor is, ha segítségre volt szük-
ség, például árvíz- vagy tűzkárok esetén, de 
még inkább akkor, ha a magyarországi gazda-
sági, kulturális, oktatási intézmények fejlesz-
tése volt a cél. Pályadíjak kiírásával, találmá-
nyok jutalmazásával támogatta a hazai me-
zőgazdaságot. A Magyar Gazdasági Egyesü-
letnek induláskor tízezer forintot adott, a 
Gazdasági Lapok és a Budapesti Szemle évekig 
az ő támogatásával jelenhettek meg. A Nem-
zeti Színházat többször is, összesen mintegy 
25 ezer forint összeggel támogatta, s a színház 
nyugdíjintézetét is többször kisegítette ado-
mányaival. A Magyar Nemzeti Múzeum 
éremtárának 2000, a Nemzeti Casinónak 
6000 forintot adott. Fölkarolta a Képzőmű-
vészeti Főiskola ügyét, 2000 forinttal támo-
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„görögök” tették ki, ahol a görög elnevezés 
nyelvi-népi sokszínűséggel együtt járó vallási 
kategóriát jelölt. E görögök túlnyomórészt a 
mai Görögország északnyugati határát övező 
régióból származtak, bár egy más eredetű 
be vándorló hálózat révén Tesszáliából, sőt a 
Kis-Ázsia közvetlen szomszédságában fekvő 
Khíosz szigetéről is érkeztek Bécsbe. Egy ré-
szüket „cincár” vagy „makedovlah” néven 
em legették. Ők eredetileg vlahok, balkáni 
oláhok voltak, akik a görögkeleti egyház 
befolyására, illetve az általuk űzött kereske-
dőtevékenység szükségletei miatt áttértek a 
görög nyelv használatára. A cincárok szülő-
földjének legfontosabb települése a mai Al-
bániához tartozó Moscopolis volt, ahonnan 
a Sina-család is származott. A hatvanezer la-
kosú Moscopolis a 18. században fontos állo-
mása a Konstantinápolyt Velencével, később 
pedig Béccsel összekötő fő kereskedelmi út-
vonalnak. A Balkán kereskedelmi és ipari 
központja, önkormányzattal, céhszervezettel, 
felsőoktatási intézményekkel, könyvtárakkal 
és nyomdával rendelkezik. Miután a török 
katonaság 1770 körül feldúlta, ahogy idősebb 
Sina Simon, úgy sokan mások is elmenekül-
tek, hogy aztán később véglegesen a Monar-
chiában telepedjenek le. 

Gazdasági tevékenysége alapján azonban 
a görög kereskedődiaszpórát két részre oszt-
hatjuk. Első és nagyobb létszámú csoportjuk 
már jóval korábban megjelent a törökök által 
elfoglalt országrészben és Erdély területén. 
Ezek az ortodox vallású ottomán alattvalók, 
hegyvidéki falvak, kisvárosok lakói, észak felé 
indultak el, követvén a vándorkereskedelem 
útvonalait. Döntően kiskereskedelmet folytat-
tak a legkülönfélébb termékekkel, kihasznál-
va minden lehetőséget, amit csak állomáshe-
lyeik gazdasági élete nyújtott. Erdélyben a 17. 
század elejétől kezdtek véglegesen megtele-

pedni, a 18. század elejétől pedig már Magyar-
országon is tömegesen megjelennek. Többsé-
gük a Dunától keletre és északkeletre eső te-
rületeken, valamint a Duna–Tisza-közén te-
lepedett le. Miután a sorozatos háborúk után 
alig folyt árucsere az országban, a görögöknek 
gyakorlatilag nem volt vetélytársuk.

A második görög kereskedő diaszpóra 
jelentős hányadában az előzőből alakult ki, 
de mégsem szabad pusztán egy újabb fejlő-
dési fázisnak tekinteni. Fő tevékenysége most 
már döntően az Oszmán Birodalom és a 
Habsburg Császárság közötti nagykereskede-
lem volt. A két birodalom közötti kereskede-
lem szempontjából kedvező földrajzi fekvése 
miatt az újonnan érkezők közül sokan válasz-
tották Pestet telephelyül. Más, döntően kelet-
magyarországi városok görög kompániáinak 
korábban letelepült tagjai közül is sokan 
költöztek át ekkor Pestre, s tették együttesen 
Pestet országos jelentőségű kereskedőközpont-
tá. A pesti kereskedelmi testületek tagságának 
kétharmada 1780-ban közülük került ki. 

Persze amikorra Sina György lett a Mo-
narchia leggazdagabb embere, akkorra már 
elapadt a korábbi nagy görög bevándorlási 
hullám. A kereskedelemben először bécsi 
nagykereskedők léptek a helyükbe, a termény-
kereskedelemben játszott szerepüket pedig a 
század végétől a zsidó kereskedők vették át. 
Számos, üzleti tevékenységét a 18. században 
indító és jelentős vagyont felhalmozó görög 
család – mint a Dumcsa, Lyka, Manno, Nákó, 
Szacelláry, Takátsy, Vrányi és a Derra család 

– azonban a nemesítés után is folytatta keres-
kedelmi tevékenységét. A Derra családot, 
amely szintén Moscopolisból származott, há-
zassági kapcsolatok fűzték a Vrányi és a Sina 
családhoz is. Mindez összefügghetett azzal, 
hogy a nyelvi-népi szempontból igen hetero-
gén összetételű görög kereskedők egy ségét 

sokáig a közös görögkeleti vallás biztosí totta, 
ez volt identitásuk meghatározó eleme, ame-
lyet sokszínűen keveredő etnikai, nyelvi, kul-
turális, sőt foglalkozási identitás egészített ki. 

A Sina család tagjai esetében azonban nem 
kétséges, hogy különösen szoros kapcsolatot 
ápoltak az 1832-ben létrejött Görög Király-
sággal. A diplomácia terén az osztrák állam-
polgár Sina György 1834-től haláláig főkonzul, 
Sina Simon pedig a visszatelepülés nélkül is 
lehetővé tett görögországi honosítását köve-
tően 1858-tól a Görög Királyság bécsi, mün-
cheni és berlini nagykövete lett. Mindketten 
reprezentatív épületekkel ajándékozták meg 
az újkori görög állam fővárosaként még csak 
formálódó Athént. Akár szimbolikusnak is 
tekinthetjük, hogy az athéni Akropolisszal 
átellenben a Nimfák dombján teljes egészében 
Sina György adományából felépülő Athéni 
Csillagvizsgáló és a Lánchíd alapkőletételére 
egyaránt 1842 augusztusában került sor. Ado-
mányai révén Sina Simon is szimbolikus ka-
pocs Magyarország és Görögország között. 
1856-ban, apja halálának évében, annak em-
léke előtt tisztelegve bejelentette, hogy ma-
gára vállalja az Athéni Akadémia felépítésének 
teljes költségét. Bár az épület 1887-es átadását 
már nem érhette meg, Athén központját dí-
szítve az ma is ott áll az Akadémia és Sina 
utcák sarkán. 

Magyarországon mai is él egy néhány 
ezres, aktív, sokszínű közösségi életet élő gö-
rög kisebbség. Közismert, hogy a mai magyar-
országi görögök nem közvetlen leszármazot-
tai a 18–19. századi görög kereskedő diaszpó-
rának, mégis e hagyomány folytatóinak te-
kinthetik magukat. A Magyar Tudományos 
Akadémia a Magyarországi Görögök Kuta-
tóintézetével közösen 2006 novemberében a 
magyar tudomány ünnepségsorozata kereté-
ben felavatta Széchenyi István és Sina Simon 
emléktábláját az MTA Nádor utcai irodahá-
zában. Ezt követően az MTA Főtitkára és a 
Magyarországi Görögök Kutatóintézetének 
Igazgatója Sina Simon-érmet alapított, ame-
lyet a legjelentősebb magyarországi egyete-
mek   rektoraiból és az alapítókból álló kura-
tórium ítél oda a magyar tudomány legjelen-
tősebb mai mecénásainak. Az eddigi két ju-
talmazott a Richter Gedeon Rt. és a Paksi 
Atomerőmű Zrt. volt. A díj idei ünnepélyes 
átadására a Magyar Tudományos Akadémia 
Nagytermében 2010. szeptember 18-án, Sina 
Simon születésének kétszázadik évfordulója 
alkalmából rendezett nemzetközi konferen-
cián kerül sor. 

Kulcsszavak: görög kereskedők Magyarorszá-
gon, Lánchíd, mecenatúra, Magyar Tudomá-
nyos Aka démia
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0. Bevezetés

A Magyar Tudomány 2009/9 számában hoz-
za a Noam Chomsky 80. születésnapjára a 
Nyelvtudományi Intézetben 2008 decembe-
rében rendezett szimpózium anyagát. A „vita 
Chomsky jelentőségéről” (http://www. 
nytud.hu/archives/chomskyvita2008.html) 
annyiban természetesen illuzórikus, hogy 
Chomsky jelentőségét, érdemeit (el)vitatni 
nem lehet, nincs a kortárs nyelvészek közt egy 
sem, akinek ilyen erős, szerteágazó és tartós 
hatása lett volna. A sok dicsérő, sőt időnként 
magasztalásba hajló írás közt éppen ezért 
némileg furcsán hat Kálmán László kijelen-
tése: „A számítógépes nyelvészet főáramában 
a generativizmuson alapuló modelleket nem 
találunk. A szabályalapú megközelítések ál-
talában is sikertelennek bizonyultak.”

Ebben a cikkben (szakmaibb, jegyzetekkel 
ellátott változatát lásd http://www.szv.hu/
cikkek/rekurzivak-e-a-termeszetes-nyelvek) 
azt próbáljuk meg körüljárni, hogy miként 
történhetett ez meg. Hogy lehet, hogy 
Chomsky gondolatait ma éppen a nagyrészt 
általa elindított formális/számítógépes/mate-

matikai nyelvészetben veszik legkevésbé ko-
molyan? Kálmán szerint ennek egyik alap vető 
oka Chomsky antiempirista hozzáállása (me-
lyet igen frappáns idézetekkel dokumentál), 
de szerintünk az igazi ok mélyebben van, és 
Chomsky munkásságának matematikai tartal-
mát figyelmen kívül hagyva nem is érthető. 

A címben feltett kérdés körüljárását azzal 
kezdjük, hogy egy kicsit pontosabban meg-
nézzük, mi a rekurzivitás és mi a nyelv. Ter-
mészetesen ha rekurzión csak annyit értünk, 
hogy valamilyen konfiguráció ismétlődik, 
ismétlődhet, akkor a válasz triviális. Ilyen is-
métlődésre jó példa a koordináció, hiszen a 
Láttuk Jánost és Pétert és Zolit és … konstruk-
ció addig terjeszthető, amíg ki nem fogyunk 
a lélegzetből. (A leghosszabb ilyen mondat 
állítólag a második világháború végén az 
arlingtoni nemzeti temetőben hangzott el, 
ahol felolvasták a hősi halottak névsorát.) 
Hogy tovább tudjunk lépni ezen a trivialitá-
son, a rekurzivitás a matematikában megszo-
kott definíciójánál maradunk: rekurzíve fel-
sorolható az, amire Turing-gépet (Turing 
Machine – TM) be lehet programozni. Azok, 
akik a Turing-gépeket elsősorban a logikából 
ismerik (emlékeztetőül: a Turing-gép egy vég-
telen szalagból és az ennek mozgatását/írását/ 
olvasását szabályozó véges kontroll-automa-

tából áll), gyakran hozzá vannak szokva, hogy 
ezek (bináris) számokon operálnak. Alan 
Turing eredeti definíciója ezt a megkötést nem 
tartalmazza: a szalagra tetszőleges véges szim-
bólumhalmaz elemeit írhatjuk. Egy rögzített 
TM által megadott formális nyelv azon fü-
zérek halmaza, melyeket a gép szalagjára írva 
a program véges idő alatt vagy megáll úgy, 
hogy a szalag üres (üres szalaggal való elfoga-
dás), vagy kitüntetett állapotok valamelyiké-
be kerül (állapothalmazzal való elfogadás), 
vagy egy előre rögzített füzér, illetve erre a 
célra fenntartott OK-szimbólum kiírásával 
reagál (jelzéssel való elfogadás). Bár egy adott 
nyelvhez természetesen másféleképpen kell 
programozni a TM-et, aszerint, hogy melyik 
elfogadás-definíciót választjuk, összességében 
a TM-ek által megadható (Chomsky termi-
nológiájával: nullás típusú) nyelvek halmazát 
ez a döntés nem befolyásolja.

A nyelv fogalmának alapos, mind filozó-
fiai, mind nyelvészeti szempontból kielégítő 
definíciója messzire vezetne, de céljainkhoz 
ez nem is szükséges, hiszen matematikai 
kérdést csupán matematikai objektumokról 
lehet feltenni. A formális nyelv a természetes 
nyelvek Chomsky által bevezetett matema-
tikai modellje: a nyelvészeti alkalmazásokban 
az ábécé elemeire gyakran mint a természetes 
nyelv fonémáira (általában néhány tucat 
elem), illetve szófajaira (gyakran többezer 
elem) gondolunk. A természetes nyelvről 
fon  tos plusz információ, amit most első kö-
zelítésben elhanyagolunk, hogy a szavak és 
nagyobb konstrukciók közt különféle kap-
csolatok állhatnak fenn, és hogy a szavaknak/
mondatoknak mérhető gyakoriságuk/való-
színűségük van. A formális nyelvekről immár 
formális szigorúsággal felvethető az a kérdés, 
hogy vajon végesek vagy végtelenek, és ha 
végtelenek, akkor rekurzívak-e? 

A kérdés, ha nem is egészen ebben a for-
mában, egyidős a formális nyelvészeti kuta-
tással, melynek alapjait még Pānini (i. e. 
520–460) vetette meg, nagyjából két évszá-
zaddal az előtt, hogy Euklidész megvetette a 
matematika alapjait. A Mahābhāshya (Nagy 
Kommentár) az első fennmaradt Pānini-
magyarázat, i. e. 200 körülről. A bevezető 
részben a szerző, Patañjali azzal kezdi, hogy 
egyszerűbb a helyes (grammatikus) alakokat 
felsorolni, mint a helyteleneket, majd azt a 
kérdést veti fel, hogy hogyan kell ezt megcsi-
nálni: szedjük listába a helyes alakokat? Nem, 
ez túlságosan nehéz lenne. Mert mint tudjuk, 
Brhaspati (az istenek tanára) ezer égi évig (360 
ezer földi évig) tanított Indrának egy olyan 
munkát, amely felsorolta a helyes szanszkrit 
kifejezéseket, és még így sem jutott a végére. 
Akkor hogy lehetne most, amikor az emberek 
még száz nyarat sem élnek meg, ily módon 
tanítani? 

Igaz ugyan, hogy egy adott nyelv eddig 
elhangzott/leírt mondatai véges halmazt al-
kotnak, de a nyelvészek körében teljes az 
egyetértés (és mindig is az volt), hogy az ezen 
a tényen alapuló naiv modell érdektelen, 
hiszen minket nemcsak egy létező korpusz 
leírása érdekel, hanem az is, hogy predikciókat 
tegyünk a még el nem hangzott (vagy le nem 
írt) mondatok halmazára nézve is. Ha meg-
adjuk a koordináció szabályait, például a perl, 
python és más programnyelvekből ismert 
szabályos kifejezésekkel (regular expressions), 
akkor máris egy olyan nyelvtanunk van, amely 
végtelen sok, eddig még nem hallott/látott 
mondat elfogadhatóságára tesz tesztelhető 
jóslatot. 1956 előtt a matematikusok a végte-
len nyelvek algoritmikus megadására csupán 
két módszert tartottak számon: a véges auto-
matákon (vagy ami ugyanaz, szabá lyos kife-
jezéseken) keresztüli, illetve a Turing-gépes 

.
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definíciót. A véges automaták által elfogadott 
(szakszóval: hármas típusú) nyelvekre lehet 
úgy is gondolni, mint az olyan TM-ek által 
el fogadott nyelvekre, amelyek csak olvasni 
tudnak, de a szalagot nem írhatják (természe-
tesen ehhez az állapothalmazzal való elfoga-
dás-definíciót kell használni). Az ilyen TM 
csak véges sokféle részeredmény megjegyzésé-
re képes, hiszen a memóriakapacitását behatá-
rolja a kontroll-automata (véges) állapottere.

Az egyes típust Chomsky a XIX. századi 
neogrammatikus hangtörvények formalizálá-
sára általa bevezetett környezetfüggő nyelvtan 
(context sensitive grammar – CSG) segítségé-
vel írta le: ezekben a füzérek egyes ele meit a 
szabályok át tudják alakítani akkor, ha az 
elemek környezetére bizonyos feltételek telje-
sülnek. Például a magyar szavak végén a 
zön gétlen mássalhangzók zöngésülnek, ha 
zön gés mássalhangzóval kezdődő rag (vagy 
szó  összetétel második eleme) követi őket: vas-
kalap, vazsgolyó (ejtésben), vassal, de vazs ból. 
A környezetfüggő nyelvtanok ezt a tényt egy  
s→zs/_Z szabállyal ragadják meg, melynek 
jelentése cseréld ki s-t zs-re ha jobboldali kon-
textusa Zöngés. A Turing-gépek perspektívá-
jából nézve az egyes típust úgy nyerjük, hogy 
engedélyezzük az írást (a részeredmények táro-
lását a gép szalagján) de csak bizonyos korlá-
tok közt: a TM-nek csak akkora memóriát 
teszünk írhatóvá, amekkora a bemenő füzér.

A kettes típust Chomsky a közvetlen 
össze tevős elemzés formalizálására szintén 
általa bevezetett környezetfüggetlen nyelvtan 
(context free grammar – CFG) segítségével 
definiálta. Ezekben a nyelvtanokban szintén 
x→y alakú szabályok vannak, de most min-
denféle megszorítás nélkül: egy ilyen szabály 
mindig alkalmazható, függetlenül attól, hogy 
x előtt és után milyen szimbólumok állnak. 
(Szigorú értelemben itt is és az egyes típusnál 
is meg kell különböztetni az ún. terminális 
és nemterminális szimbólumokat, ennek 
rész leteit most figyelmen kívül hagyjuk.) Meg-
említjük, hogy ez az osztály nem zárt komple-
mentációra: például (legalább kételemű ábécé 
fölött) az az N nyelv, amely a nem négyzetes 
füzérekből áll (tehát elemei nem állnak elő 
xx formában, ahol x tetszőleges füzér) kettes 
típusú, míg komplementuma, tehát az az I 
nyelv, ami pontosan a négyzetes (xx alakú) 
fü zérekből áll, nem lesz kettes típusú. Az ed-
digieket összefoglalva már készen is áll az 
eredeti chomsky-hierarchia, melyet itt bő-
vített formában hozunk (az eredeti 0-3-hoz 
itt hozzátett nyelv-, illetve nyelvtanosztályok-
ról később lesz szó). (1. táblázat)

E tipológia annyiban hierarchikus, hogy 
a csökkenő számoknak egyre bővülő esz köz-
tár felel meg: minden nyelv, amit le tudunk 
írni 3. típusú nyelvtannal, az leírható 2. típu-
súval is, amit le lehet írni 2. típusúval, az le-

írható 1. típusúval is, és persze minden, amit 
egyáltalán le lehet írni nyelvtannal, az leírha-
tó Turing-géppel is. Chomsky érdeme, hogy 
a címben felvetett triviális kérdést egy sokkal 
izgalmasabbra cserélte fel: hova esnek a nyelvek 
a Chomskyhierarchiában? (amit ő természete-
sen még nem hívott így). De ha egyszer ilyen 
jó, tartalmas kérdést tett fel, olyan formai 
eszközöket kínálva, melyek egy ben a mestersé-
ges (programozási) nyelvek elméletét is forra-
dalmasították, akkor végül is miért vesztette 
el hitelét pont a legbelsőbb szakmai körök-
ben? Felfogásunk szerint ez csak úgy történhe-
tett meg, hogy a kérdésre nemcsak rossz választ 
adott, hanem ahhoz kitartóan, egyre nagyobb 
retorikai vehemenciával ragaszkodott akkor 
is, amikor a tények ennek minden irányból 
ellentmondottak. Történetileg Chomsky ra-
dikális anti empiricizmusa nem ok, hanem 
okozat: ha nem kvadrálnak az elmélettel, hát 
antul rosszabb a tényeknek.

1. A korai szakasz: 1956–1982

Chomsky nemcsak felvetette a problémát, de 
úgy vélte, hogy kielégítően meg is oldotta. 
Azt az állítást, hogy a harmadik típus nem 
elégséges a természetes nyelvek leírásához, az 
ún. középponti beágyazás (center-embedding) 
jelenségével indokolta: matematikailag bebi-
zonyította, hogy az olyan CF-nyelvtanok, 
amelyek megengednek X→aXb alakú leveze-
tést (ahol tehát a végeredményben a kiindu-
ló X a és b közé beágyazva jelenik meg) 
szük ségképpen túllépnek a 3. típuson (e kikö-
tés nélkül ez nem igaz, CF, azaz 2. típusú 
nyelvtan is generálhat olyan nyelvet, amely 
sza bályos kifejezésekkel, azaz 3. típusú nyelv-
tannal is megadhatók) majd rámutatott, hogy 
az angolban a vonatkozói mellékmondatok 
középponti beágyazott helyzetben is megje-
lenhetnek: a rat that stole the cheese, a cat a 

woman loves, the cheese that a rat (that a cat 
(that a woman loves) chased) stole. A Mondat-
tani szerkezetek (1957, magyarul 1999) ezért 
írja, hogy „Nemcsak nehéz, de lehetetlen 
olyan [véges automatát] létrehozni, amely az 
angol nyelv valamennyi nyelvtanilag helyes 
mondatát létrehozná, és csak azokat. […] E 
tétel azt állítja, hogy a nyelv […] Markov-fo-
lyamat koncepciója elfogadhatatlan, legalább-
is a nyelvtan céljaira.” (Chomsky, 1957, 24.) 

Az érvelés nyelvtani része, különösen a 
zárójelezés nélkül gyakorlatilag érthetetlen: 
the cheese that a rat that a cat that a woman 
loves chased stole már annak idején is sok vitát 
váltott ki, erre a kérdésre majd a 2.1 szakaszban 
térünk vissza. Chomsky (1957) nem sok 
kétséget hagyott a felől sem, hogy szerinte a 
CF-nyelvtanok sem elégségesek a feladathoz: 

„[A CF-nyelvtanok] angol nyelvre történő 
alkalmazásának korlátait tovább vizsgálva, 
meggyőzően igazolható, hogy ezek a nyelvta-
nok olyan reménytelenül bonyolultak, hogy 
teljesen érdektelenné válnak, hacsak nem épí-
tünk beléjük [transzformációkat].” (Chomsky, 
1957, 50.) 

A korai szakaszban ezt az érvelést szinte 
mindenki elfogadta, sőt nem egyszerűen el-
fogadta, hanem mint a XX. századi nyelvtu-
domány legnagyobb felfedezését ünnepelte: 

„The single most important contribution to 
the development of linguistic theory in the 
[20th] century is [the demonstration of] the 
inadequacy of CFGs as a model of linguistic 
structure.”1 (Selkirk, 1977) 

A tét nagy: ha sikerül általános matema-
tikai formulákkal leírni a nyelvtanilag helyes 
mondatok generálási szabályait, akkor hatal-

típus         nyelvosztály definíciós eszköz            nyelvtan
 0 rekurzíve felsorolható (r. e.) TM (egyoldalú) tetszőleges
 0.5 rekurzív TM (kétoldalú) 
 1 környezetfüggő (CSL) lin. korl. aut (LBA) környezetfüggő (CSG)
 1.5 enyhén környezetfüggő (MCS) beágyazott veremautomata linear indexed, CCG, LTAG 
 2 környezetfüggetlen (CSL) veremautomata (PDA) környezetfüggetlen (CFG)
 3 véges állapotú (regular) véges automata (FSA) FSG, szabályos kifejezések

1. táblázat

1 A huszadik század legeslegfontosabb hozzájárulása a 
nyelvtudomány fejlődéséhez annak a bebizonyítása, 
hogy a környezetfüggetlen nyelvtanok alkalmatlanok 
a nyelvi szerkezetek modellálására.
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mas lépést tettünk a gépi fordítás, a géppel 
történő dialógus, az automatikus szövegkeze-
lés felé. Patañjali teljes joggal elvárhatta olva-
sóitól a védikus bölcsesség ismeretét és felté-
tel nélküli elfogadását, de a modern nyelvé-
szektől már kicsit furcsábbnak tűnik a mert 
mint tudjuk érv használata. E korszak végét 
Geoffrey Pullum és Gerald Gazdar (1982) ma 
már klasszikus „meztelen a király” cikke jelzi 
(Pullum – Gazdar, 1982, 471–504), melyben 
sorra vették az irodalomban fellelhető érveket, 
és egyenként kimutatták róluk, hogy tartha-
tatlanok, méghozzá három egymással gyak-
ran összefüggő hiba miatt. Ezek közül az első 
és legfontosabb az, hogy időről időre 1. az 
eredeti érvelés matematikailag hibás. Erre jó 
példa Chomsky saját érvelése, ami azon a 
jelenségen alapul, hogy az angolban a közép-
fokú összehasonlításban nem szeretjük, ha 
ugyanazzal hasonlítunk: This desk is wider 
than that chair is tall de *This desk is wider 
than that chair is wide. Ez utóbb esetben in-
kább az összehasonlítás alapját képező NP 
törlésével dolgozunk: This desk is wider than 
that one. Hogy ez a „nem szeretjük” mit jelent, 
arra majd később visszatérünk (Pullum és 
Gazdar igen szórakoztatóan írnak arról, ahogy 
Chomsky később megváltoztatta az itt még 
csillaggal hozott mondatok gramma tikalitásá-
ról való véleményét), most fogadjuk el, hogy 
a jelenség valóban így igaz. A baj az, hogy az 
így kijelölt N nyelv nem ellenpélda CF-
nyelvre, csak a komplementuma, I lenne az, 
de a CF-család nem zárt komplementumra! 
Quandoque bonus dormitat Homerus.

A második, hasonlóan gyilkos ellenérv az, 
hogy 2. Az eredeti érvelés összekeveri a szintaxist 
a szemantikával. Ezt most Zwicky (1963) 
példáján illusztráljuk, amely a trillió, kvadrillió, 
kvintillió (trilliárd, kvadrilliárd, kvintilliárd) 
és hasonló nagy számok nyelvi kifejezésén 

alapul. Nem tudjuk, mi a legnagyobb ilyen, 
de nem is fontos, hogy elkötelezzük magun-
kat egy konkrét -illió (vagy -illiárd) mellett, 
legyen a zillió a legnagyobb szótári szó, ami 
1000n-t fejez ki. Ennek a négyzete egyzillió 
zillió. Még ennél is nagyobb szám az egyzillió 
zillió egyzillió egy. De az *egyzillió egyzillió 
zillió nem legális számnév, mert a nagyobb 
zillió-hatványokat kell előbb mondani.

{p1 z
n1p2 z

n2…prz
nr|nj>nj+1}∉CF

A probléma az, hogy ez nem nyelvtani, ha-
nem matematikai tudás. Későn sajátítjuk el, 
és nem is mindenki tudja, aki egyébként 
kompetens anyanyelvi beszélő. Ugyanez a baj 
a híres respectively konstrukción alapuló ér-
veléssel is, mely szerint a John, Mary, and Bill 
are a widower, widow, and widower respectively 
típusú mondatokban, ha csupán a nem sze-
rint egyértelmű keresztnevekre szorítkozunk, 
és elvárjuk hogy widower csak hímnemű, a 
widow csak nőnemű legyen, akkor a gramma-
tikus mondatok halmazát az xx halmazba 
tudjuk képezni, ahol x tetszőleges füzér a két-
elemű hímnem, nőnem halmaz felett (tehát a 
nem-CF I nyelvet nyerjük).

Külön hangsúlyozzuk, hogy a nyelvtan 
nem törődik a tényekkel; az a mondat, hogy 
Einstein was a great physician grammatikailag 
ugyanolyan helyes mint az, hogy Einstein was 
a great physicist bár tényszerűleg az egyik igaz, 
a másik hamis. Az Anna özvegyember mondat 
valóban nehezen értelmezhető (hacsak nem 
Boris Viannál találjuk) de ebben a nehézséget 
nem a mondatszerkezet, hanem a világról 
va ló ismereteinkkel való összeférhetetlenség 
okoz za. Igen, de nem lenne elképzelhető 
olyan nyelv, ahol a nem szerinti egyeztetés 
nem szemantikai, hanem grammatikai kér-
dés? Miután pontosan tudjuk, hogy számta-
lan ilyen nyelv van, a respectively-n alapuló 
ér ve lés esetleg az angolban nem, de mondjuk, 

a spanyolban tarthatónak tűnik. A probléma 
az, hogy nyelvtani alapon már a két felsorolás 
hosszúságának megegyezése sem garantálha-
tó, hiszen a Going left to right, the last two people 
in the line are John and Bill respectively mondat 
helyes, szemantikailag is és grammatikailag 
is, pedig a respectively-vel összekapcsolt felso-
rolások nem tartalmaznak ugyanannyi ele-
met, hiszen a baloldalt egyetlen NP, the last 
two people, áll szemben a jobboldalt két NP-
vel, John and Bill.

A harmadik ellenérv annyiban hasonló 
az elsőhöz, hogy ez is egy matematikai hibát 
pé céz ki: 3. az eredeti érvelés empirikusan lyu-
kas. Általában ahhoz, hogy egy nyelv nem-CF 
voltát igazoljuk, nem elég rámutatni egy nem-
CF résznyelvre, mert a Chomsky-hierarchia 
nem zárt tartalmazásra, egy nem-CF nyelv 
résznyelve is lehet CF, és egy CF-nyelv rész-
nyelve is lehet nem-CF (és hasonlóan a hie-
rarchia többi tagjára, a véges nyelvek családjá-
nak kivételével). A problémát az egyik legko-
rábban felfedezett és legizgalmasabb jelenség-
kör, a mohawk főnév-inkorporáció (Postal, 
1964) erősen egyszerűsített változatán illuszt-
ráljuk. A nyelvészetben szokatlan módon el-
hagyjuk az eredeti mohawk példamondato-
kat és csupán magyarított glosszákat adunk 
(az eredeti mondatok megtalálhatók Paul 
Postalnál és kritikusainál). A mohawk nyelv 
a tárgyas ige tárgyát gyakran megismétli az 
igei csoportba beépítve: Nekem ház-tetszik a 
ház „Tetszik a ház”. Az inkorporált elem lehet 
pronominalizált formában is: Nekem idea-
tetszik ez „Egyetértek ezzel”. Postal azt állítot-
ta, hogy az inkorporált főnév megegyezik az 
inkorporálatlan (külső) tárggyal, a mohawk 
tehát I nyelv. Igen ám, de az általa vizsgált 
nem az egyetlen inkorporatív konstrukció, 
be lehet építeni teljes birtokos szerkezeteket 
is: Nekem János-ház-tetszik János ház ‘Tetszik 

János háza’. Ez még nem lenne baj, de az ilyen 
szerkezetekből a birtokos elhagyható: Nekem 
ház-tetszik János ‘Tetszik János háza’, és ez 
betölti a lyukakat, a nyelv tehát végső soron 
nem I jellegű. Már itt megjegyezzük, hogy a 
mohawk egyik legalaposabb leíró nyelvésze, 
Floyd Lounsbury szerint az érvelés eleve fik-
tív annyiban, hogy az inkorporáció nem 
iterálható, a kétszeres inkorporálásnál az egyik 
tő mindig egy idióma része, de ez most a 
birtokos szerkezet által felszínre hozott prob-
léma szempontjából közömbös, a jelenségre 
később térünk majd vissza.

2. Az elszakadás időszaka: 1982–2000

Geofrey Pullum és Gerald Gazdar cikke csu-
pán negatív érveket hozott, és retorikailag 
nyit va is hagyta a kérdést, hogy vajon a má-
sodik Chomsky-típusba beleférnek-e a ter-
mészetes nyelvek. Sokkal fontosabb volt, hogy 
ezek a szerzők megalapozták az általáno sított 
frázis-struktúra nyelvtan (generalized phrase 
structure grammar – GPSG) elméletét, amely-
ben a nehéz, mindaddig a természetes nyel-
vek nem-CFL voltának igazolására használt 
nyelvi problémákat, mint például a hosszú 
távú függőség (unbounded dependecy), sorra 
oldották meg. De nem tartott sokáig, amíg 
megjelentek az új érvek, elsősorban Stuart 
Shieber (1985) a svájci némettel foglalkozó, 
Christopher Culy (1985) a bambara nyelv vel 
foglalkozó, és Kenneth Beesley és Lauri Kart-
tunen (2000) a malájjal foglalkozó cikkei – ez 
utóbbi érdekessége, hogy nem a szintaxisban, 
hanem már egy lépéssel előbb, a morfológi-
ában (ahol z füzérek a szavak, az ábécé pedig 
a morfémák) mutat nem-CF konstrukciót.

Elődeikkel ellentétben ezek a munkák már 
matematikailag hibátlanok, tisztán nyelv tani 
(nem pedig szemantikai) tényeken alapulnak, 
és empirikusan sem lyukasak. Ez azon ban 
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nem jelenti azt, hogy a kérdést vég képp eldön-
tik, hiszen másfajta gyengeségeik azért még 
lehetnek, és mint látni fogjuk, van nak is. A 
modern ellenérvek két nagy csoport ra oszt-
hatók, egyrészt a megfigyelhető bizonytalan 
grammatikai státus, a „nem szeretjük” körü-
li problémák, ezekről korlátozott iterativitás 
néven beszélek a 2.1 részben, másrészt a na-
gyon kis gyakoriság okozta problémák, lásd 
2.2. Egy kicsit előreugorva megjegyezzük, 
hogy ezek az ellenérvek egyben a klasszikus 
középponti beágyazási példákat is kilövik, így 
nemcsak a 2. osztály elégtelensége, hanem az 
ennél jóval kisebb 3. osztály elégte lensége (és 
ezzel Chomsky eredeti, a Markov-modelle-
zéssel szembeni dörgedelmei) is kérdésessé 
válnak. De mielőtt erre rátérnénk (lásd 3.), 
lássuk a modern ellenérveket részletesebben.

2.1 Bizonytalan grammaticitás, 
korlátozott iterativitás

A klasszikus generatív felfogásban éles dicho-
tómia van a grammatikus (OK) és az agram-
matikus (*) mondatok közt. Hogy egy konk-
rét kifejezés hova esik, azt a nyelvész intuíció-
ja (illetve az anyanyelvi informáns) dönti el. 
Sajnos a Shieber, Culy és mások által vizsgált 
szerkezetek mindegyike nagyon hamar olyan 
kifejezésekhez vezet, ahol a nyelvész/in for-
máns intuíciója elbizonytalanodik. Ezt az 
ön magában érdekes tényt Chomsky (1965) 
a performancia és a kompetencia közti meg-
különböztetéssel próbálta magyarázni, de 
nyitva hagyta azt a kérdést, hogy ha a beszé-
lők fejében lévő grammatikai apparátus olyan 
nagyon komplex, akkor miért pont ezek a 
kifejezések okoznak nehézséget, míg egyéb 
tetszőlegesen nagyra növelhető konstrukciók 
(mint a koordináció) nem.

Az általános performancia-probléma fon-
tos speciális esete az, amit itt korlátozott ite ra-

tivitásnak fogunk nevezni, lássuk ezt egy 
egyszerű beágyazási példán. Tekintsük először 
elemi kijelentések valamilyen S halmazát: 
Meleg van, esik az eső, kigyulladt a ház…, majd 
kezdjük el bővíteni ezt attitűdöt kifejező ki-
jelentésekkel: Az hogy S (az) hazugság/egy nagy 
hülyeség/biztos/kétségbeejtő/… Az első iteráció-
ban egészen rendes, értelmes magyar monda-
tokat nyerünk: Az hogy esik az eső az kétség-
beejtő, az hogy kigyulladt a ház az hazugság,... 
Mindez valamiféle S→Th S (D) Att szabály 
felvételét indokolja, ahol Th az „Az hogy” 
formatíva, D az „Az” formatíva, Att pedig az 
attitüdinális kifejezések „kacsa, hétszentség, 
el szomorító, …” gyűjteménye. A második 
ite rá cióban ezek a szabályok már különös 
eredményeket hoznak: ??Az hogy az hogy 
meleg van az kacsa az elszomorító – mit is jelent 
ez? Hát, vidámabbak lennénk, ha a hír nem 
lenne kacsa (hanem tényleg meleg lenne). Ez 
még talán rendben is van, bár a kognitív fo-
lyamat már inkább a rejtvényfejtésre, mint a 
szokásos nyelvi megértésre emlékeztet. De 
ha még egyszer-kétszer iterálunk, az amúgy 
olyan remekül működő mondatelemzőnk 
végképp fejreáll: ????Az hogy az hogy az hogy 
esik az eső az bizonytalan az hétszentség az 
hazugság, és csak a rejtvényfejtés marad.

A középponti beágyazás hamar kive zet az 
emberi ésszel felfogható (és előállítható) mon-
datok köréből: ezt találjuk más nyelveknél és 
más konstrukcióknál is. Fred Karlsson (2007) 
tizenhat nyelvre kiterjedő vizsgálatai szerint 
az írott nyelvben maximum háromszo ros, a 
beszélt nyelvben maximum kétszeres beágya-
zást találunk. Ez hát egy erős, jól replikálható 
nyelvi jelenség, és ha ezt tudjuk, mindegy is, 
hogy a kompetencia vagy a per formancia 
ré szének tekintjük. Chomsky (1965) még 
elsősorban azért különítette el a kompeten-
ciát a performanciától (ezzel nagy, évtizedekig 

nem csillapuló módszertani vihart kavarva) 
hogy a középponti beágyazások korlátozott 
iterativitását átsorolhassa a perfor manciába, 
és ezáltal (hiszen minket mint nyel vészeket a 
kompetencia modellezése job ban érdekel) 
fenntarthasson egy olyan idea lizációt, ami 
kivezet a szabályos kifejezések közül. De eb-
ben a formában az érvelés már nem meggyő-
ző: ha egyszer a naiv matematikai modell, ami 
az iterálást egyáltalán nem korlátozza, a té-
nyektől épp egy ilyen kritikus ponton tér el, 
akkor célszerűbbnek tűnik a modellt finomí-
tani, például ellátni egy olyan számlálóval, 
ami legfeljebb egyszeres vagy kétszeres iterá-
ciót engedélyez. Tulajdonképpen mindegy is, 
hogy hánynak választjuk ezt a d iterációs 
korlátot, kettőnek vagy ötnek, hiszen a kétszer 
és az ötször iterált konstrukciók közötti kü-
lönbséghalmazban már csak marginális 
(gram matikailag kétes és szemanti kailag csak 
igen nehezen értelmezhető) füzérek lesznek.

2.2 Gyakoriság

A klasszikus érvelés (Chomsky, 1957, 2.4) sze-
rint a nyelvtan világában a gyakoriság nem 
számít, hiszen colorless green ideas sleep furi-
ously és furiously sleep ideas green colorless egy-
aránt nulla gyakoriságúak, de előbbi gram-
matikus, utóbbi pedig nem. Ha ez igaz, a 
grammaticitás nem jellemezhető valószínű-
séggel, hiszen itt mindkét példa gyakorisága 
nulla. A tudomány történetének különös 
fin tora (bővebben lásd Pereira, 2000), hogy 
ezt a minden matematikusnak azonnal lát-
hatóan hibás érvelést a szakma évtizedekig 
nem tudta, nem merte megkérdőjelezni. Hol 
a hiba? Ott, hogy a nulla empirikus frekven-
ciából nem következik nulla valószínűség. 

Természetesen mindkét mondatnak na-
gyon kicsi a valószínűsége. Ez már abból is 
kiderül, ha a mért szógyakoriságokat egymás-

tól függetlennek tekintő (unigram) modellt 
vesszük, hiszen ekkor a mért szógyakoriságo-
kat összeszorozva 2,14×10-25 körüli értéket 
nyerünk – ebből már látható, hogy minden-
képpen na  gyon nagy mintára lenne szükség 
ahhoz, hogy az ilyen jellegű mondatok elő-
bukkanjanak. Ha most a nyilván túlságos 
egy szerűsítést jelentő függetlenségi feltevést 
elhagyjuk (annál is inkább, hiszen az unigram 
modellek még nem különítik el a szavak 
permutálásával nyert füzérekre jósolt valószí-
nűségeket), és szópárokon, szóhármasokon 
alapuló (bi gram, trigram) modelleket veszünk, 
akkor a két mondat valószínűségére egyre 
inkább eltérő értékeket kapunk. A híres pél-
dában a két valószínűség hányadosa mintegy 
2×105, tehát a Chomsky által grammatikusnak 
ítélt változat mintegy kétszázezerszer valószí-
nűbb agrammatikus társánál. Ezen az inter-
vallumon belül bárhol (tehát meglepően ro-
bosz tusan) meghúzhatjuk a határt úgy, hogy 
a colorless green ideas sleep furiously gram ma-
tikusnak, a furiously sleep ideas green color less 
pedig agrammatikusnak minősüljön, pusz-
tán valószínűsége alapján. Igaz ugyan, hogy 
ezt a valószínűséget matematikai modelljeink 
csupán becsülni tudják, direkt mé réséhez nem 
áll rendelkezésünkre elégséges minta, de ez 
módszertanilag épp oly kevéssé zavar min ket, 
mint az, hogy a nap belsejének a hőmérsék-
letét sem tudjuk hőmérővel meg mérni.

Gyakran találkozunk a fenti hibás érvelés 
konverzével is, mely szerint „a bizonyíték 
hiánya nem a hiány bizonyítéka” – abból, 
hogy egy kifejezést a korpuszban nem találunk 
meg, még nem tudjuk megmondani, hogy 
a kifejezés csak ritka vagy tényleg agram ma-
tikus. Ha ez igaz, akkor az intuícióra (akár a 
nyelvészére, akár az informánséra) való hivat-
kozás a nyelvészet kikerülhetetlen része. Ter-
mészetesen ez az érv ugyanúgy nem állja meg 
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a helyét, mint az előző. Hol a hiba? Vegyük 
például azt az érdekes jelenséget, hogy az 
angol cost igének nincs passzívuma: The book 
cost thirty dollars. *Thirty dollars were cost(ed) 
by the book. Való igaz, hogy a passzívum hiá-
nyát nyelvi intuíciónk világosan jelzi – a fen-
tebb tárgyalt példákkal ellentétben itt senki 
nem fog a csillagok elhelyezésén vitatkozni. 
De tényleg csak az jelzi? Anatol Ste fanowitsch 
(2006) az alábbi kétszer kettes kontingencia-
táblát közli:

Ebből bármilyen megszokott statisztikai 
teszttel (például Fisher–Yates) kiszámolható, 
hogy a bal felső sarokban álló nulla nem vé-
letlen nulla, az a tény, hogy a cost esetén nem 
találunk passzív alakot szignifikáns (p<0.01). 
Külön figyelmet érdemel az, hogy a statiszti-
kai és a performancia-alapú megfontolások 
igen hasonló eredményre vezetnek: ha csak 
annyit teszünk fel, hogy az S→Th S (D) Att 
szabály mondjuk 1/1000 valószínűséggel mű-
ködik, akkor iterációjának már csak egy a 
millióhoz, kétszeri iterációjának már csak egy 
a milliárdhoz az esélye.

2.3 A fennmaradó esetek

Bár a CFG-ellenpéldák eredeti bestiáriumából 
nem sok maradt, van mégis egy olyan konst-

rukció a hollandban, amelyre már Rini 
Huybregts (1976) felhívta a figyelmet (ez 
mind szinkron nyelvtanát, mind történeti 
kialakulását tekintve közeli rokona a Stuart 
Shieber (1985) tárgyalta svájci német példá-
nak), és amely változatlanul sok fejtörést okoz, 
annak ellenére, hogy mint füzérhalmaz 
(string set) környezetfüggetlen. A holland 
hogy-os mellékmondatok szórendjét, beágya-
zott infinitivális tárgyak esetén, kereszteződő 
szerkezet jellemzi:

A kereszteződés (crossed dependency) azt 
jelenti, hogy a dependenst a fejjel összekötő 
gráf élek (például Jan és lát illetve gyerek és 
úszik közt) keresztezik egymást, hiszen nem 
a gyerek lát és Jan úszik hanem épp fordítva. 
Az ilyen szerkezeteket rekurzíve egymásba is 
lehet helyettesíteni (2. táblázat).

Igaz, hogy a nyelv CF (anbn), de a struk-
túra nyil ván nem az, mert az i-edik a az i-edik 
b-hez kapcsolódik, nem pedig az n−i-edikhez, 
míg egy CF-nyelvtan, például S→aSb;S→ab 
ez utóbbi struktúrát állítaná elő. Ezeket a 
tényeket Chomsky és tanítványai a mozga-

tószabályok (transzformációk) cáfolhatatlan 
bizonyítékának tekintették, de már csak ők 
tekintették annak, mert a más forrásból (első-
sorban a kategoriális grammatika elméleté-
ből) merítő modern matematikai nyelvészet 
számos alternatív eljárást dolgozott ki az ilyen 
esetek kezelésére: itt csak a beillesztés (wrap), 
a fa-adjunkció (tree adjunction), és a kombi-
nátoros kategoriális nyelvtan (combinatory 
categorial grammar) módszereit emlí tem. 
Külön érdekesség, hogy ezeknek az egymás-
tól gyökeresen eltérő eljárásoknak mindnek 
van olyan variánsa, amelyik ugyanahhoz az 
enyhén környezetfüggő (mildly con text sensi-
tive) nyelvosztályhoz vezet, melynek a fenti 
táblázatban a másfeles típusszámot adtuk.

3. Nébó hegyén: 2000–

Az enyhe környezetfüggés fogalmával a kiin-
duló kérdésünk körüli vita annyiban nyugvó-
pontra jutott, hogy ennél bővebbet ma senki 
nem javasol a természetes nyelvek kezelésére, 
maga Chomsky sem, akinek „minimalista” 
elmélete ugyancsak egy enyhén környezet-
függő osztályra mutat. Tudományszociológi-
ailag azonban nem elhanyagolható az a tény, 
hogy a Chomsky-hierarchiában a CFG-nél 
bővebb, de a CSG-nél szűkebb nyelv- és 
nyelvtanosztályok szisztematikus vizsgálatát 
nem Chomsky, hanem a kortárs matematikai 
nyelvészet legnagyobb alakjának tartott Ara-
vind Joshi kezdeményezte, és a legfontosabb 
előzmény, a lineáris indexált nyelvtanok, sem 
a nyelvészetből, hanem a számítógéptudo-
mányból indult, abból a formális program-
elemzésből (compiler design), melynek alap-
ja it indirekte még Chomsky vetette meg. A 
minimalizmus a Chomsky-tanítványok kö-
rében sem talált egyértelműen lelkes fogad-
tatásra, sőt vannnak, akik egyenesen miszti-
cizmussal vádolják Chomskyt az elmélet 

alapját adó tökély-hipotézist (perfection) 
ilyeténképp jellemezve: 

Imagine a biologist specializing in hu man 
physiology announcing that (…) his work is 
motivated by two related questions: (1) what are 
the general conditions that the human urinary 
tract should be expected to satisfy? , and (2) to 
what extent is the urinary tract determined by 
these conditions, without special structure that 
lies beyond them? The first question in turn has 
two aspects: what conditions are imposed on the 
urinary tract system by virtue of (A) its place 
within the array of physiological systems of the 
body and (B) general considerations of conceptual 
naturalness that have some independent plau-
sibility, namely simplicity, economy, symmetry, 
nonredundancy, and the like? 

It seems to us, and we suspect would to the 
great majority of working physiologists, that to 
ask what conditions the human urinary tract 
should be expected to satisfy makes no sense 
whatsoever. (…) Why then would one expect 
that it makes any more sense with ‘language 
faculty’ substituted for ‘urinary tract’? 2 (Lappin 
et al., 2000) 

 Passive Active Total
cost 0 63 63

-cost 13,861 122,627 136,488
Total 13,861 122,690 136,551

… dat Jan de kinderen zag zwemmen
hogy Jan a gyerek.PL lát.PAST úszik.INF

hogy Jan látta a gyerekeket úszni
… dat Piet de kinderen hielp zwemmen

hogy Piet a gyerek.PL segít.PAST úszik.INF
hogy Piet segítette a gyerekeket úszni

… dat Marie de kinderen liet zwemmen
hogy Marie a gyerek.PL küld.PAST úszik.INF

hogy Marie elküldte a gyerekeket úszni

… dat Jan Piet de kinderen zag helpen zwemmen
hogy Jan Piet a gyerek.PL lát.PAST segít.INF úszik.INF
hogy Jan látta Piet-et (amint) segíti a gyerekeket úszni

… dat Jan Piet Marie de kinderen zag helpen laten zwemmen
hogy Jan Piet Marie a gyerek.PL lát PAST segít.INF elküld.INF

hogy Jan látta Piet-et Marie-nak segíteni elküldeni úszni a gyerekeket

2. táblázat

2 Képzeljünk el egy, az emberi fiziológiára szakosodó 
biológust, amint kijelenti, hogy […] munkáját két, egy-
mással összefüggő kérdés vezérli: (1) mik azok az álta-
lános feltételek, amelyek teljesítését elvárhatjuk az em-
beri húgyúttól? és (2) milyen mértékben határozzák 
meg ezek a feltételek az emberi húgyutat, figyelmen 
kívül hagyva a mögöttes speciális struktúrát? Az első 
kérdésnek két aspektusa is van: milyen feltételeknek van 
alávetve a húgyút (A) az emberi test fiziológiás rendsze-
rei közt betöltött helye által és (B) olyan általános fo-
galmi megfontolások alapján, mint egyszerűség, gaz-
daságosság, szimmetria, irredundancia és hasonlók? 
Nekünk (és gyanítjuk, a fiziológiával foglalkozók nagy 
többségének is) úgy tűnik, hogy semmi értelme nincs 
azt kérdezni, hogy a húgyútra vonatkozóan milyen 
feltételek teljesülése várható el. […] Ha ez így van, nem 
remélhetjük, hogy a kérdésnek több értelme lesz akkor, 
ha a kérdések tárgya a húgyút helyett a nyelvi készség. 
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Kornai András • Rekurzívak-e a természetes nyelvek?

Messzire vinne annak vizsgálata, hogy 
Chomskynak ma mekkora hatása van az el-
méleti nyelvtudományon belül a szintaxis 
kutatóira, de azt gondoljuk, e hatás máig 
jelentős (az idézet szerzői szerint jóval na-
gyobb, mint azt a nyelvtan tényei indokol-
nák). Bennünket most az a kérdés érdekel, 
hogy az elméleti nyelvtudománytól távolabb 
álló, a nyelvtan számítógépes modellezésére 
törekvő kutatók miért szakadtak el a Chomsky 
által kijelölt kutatási iránytól, hisz az új el mé-
let, a generatív grammatika a kezdeti időszak-
ban elsősorban az ő körükben hódított. 

A legfontosabb tényező kétségkívül az, 
hogy eltelt negyven év, és a sok bolyongás 
után a csapat, vagy legalábbis az előörse, meg-
érkezett az ígéret földjére. A beszédmegértés 
és -szintézis technológiája különösebb csinna-
dratta nélkül a mindennapi élet részévé vált: 
ma már gyakran emberi beavatkozás nélkül 
kapunk a telefonba feltett kérdésre választ, és 
a szakértők sem tudják megkülönböztetni, 
még műszeres elemzéssel sem, a mesterséges 
és a természetes beszédet. Minden szoftver-
boltban kapható olyan program, ami a PC-
ből beszédbemenetű írógépet csinál – a tu-
dományos-fantasztikus jóslatok csak azt nem 
látták előre, hogy ezek nem válnak közkele-
tűvé, hanem elsősorban a gépelni nem tudó 
csökkent mozgásképességűek számára jelen-
tenek majd fontos segítséget. Ma már nem 
ritka, hogy az ilyesfajta ‘voice command’ 
rendszerek jobban értik a súlyosan torzult 
beszédű beteget közvetlen (emberi) környe-
zeténél; nemcsak az ápolójánál, de még az 
édesanyjánál is.

Különösen fontos tud ni Chomsky jelen-
legi visszhangtalanságának megértéséhez, 
hogy ezek a számítógépes programok ép pen 
azokon a Markov-modelleken (tehát a leg-
egyszerűbb, hármas osztályba tartozó rendsze-

reken) alapulnak, amelyektől Chomsky és 
George Miller (Miller – Chomsky, 1963, 
419–491.) kivont karddal védték az elméleti 
nyelvészeket. A történet nem lenne teljes an-
nak említése nélkül, hogy a mindehhez a 
statisztikai hátteret adó George Miller (a 
Princeton Egyetem nagyszerű pszichológusa, 
aki a klasszikus Zipf-törvényt Benoît Mandel-
brotot megelőzve vezette le egy egyszerű 
‘majmok és írógépek’ modellből), végül is 
nem ezzel, hanem egy tudományos szem-
pontból ultrakonzervatívnak nevezhető el-
mélettel, az Arisztotelész eszméit a számító-
gépes szótárszerkesztésbe átültető WordNet 
rendszerrel vált a számítógépes munka egyik 
szellemi vezéralakjává.

Nem tudjuk teljesen elfogadni Kálmán 
László fentebb idézett megjegyzését, hogy a 
szabályalapú megközelítések általában is si-
kertelennek bizonyultak, hiszen maradt egy 
terület, a szótan (morfológia) ahol a mai 
számítógépes nyelvészetet domináló tanuló-
algoritmusok még messze nem olyan sikere-
sek, mint a képzett fonológus/morfológus 
által kézzel írt szabályrendszerek. A helyzet 
külön érdekessége, hogy ezek a szabályrend-
szerek remekül együttműködnek a statisztikai 
alapú beszédfelismerő és szintetizáló-rendsze-
rekkel, sőt azok ma még nélkülözhetetlen 
részei. De ez a fejlődés is lényegében a 
Chomsky által határozottan kijelölt iránnyal 
ellentétes vonalú volt: míg Chomsky és 
Morris Halle (1968) a környezetfüggő (egyes 
típusú) nyelvtanokat és a szekvenciális sza-
bályalkalmazást szorgalmazták, addig C. 
Douglas Johnson, Kimmo Koskenniemi, 
Ronald M. Kaplan, Martin Kay, Lauri Kart-
tunen, és társaik épp a véges automaták (hár-
mas típusú rendszerek) hatékony technikai 
általánosításával, párhuzamos szabályalkal-
mazással értek el eredményeket.

A történet még távolról sem ért véget, jól 
látjuk ezt a gépi fordítás jelenlegi állapotán: 
e rendszerek jónak semmiképp sem nevez-
hető, de ma már használható eredménye ket 
hoznak. Úgy gondoljuk, hogy itt is lassú, de 
feltartóztathatatlan minőségi javulás várható, 

s az áhított cél, a magas színvonalú, em beri 
beavatkozás nélküli szövegmegértés és -for-
dítás még Chomsky életében elérhető lesz.

Kulcsszavak: Chomsky-hierarchia, formális 
nyelvek, nyelvtanok
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pergamenkészítés házilag

segítségükkel plasztikusabban lehet majd 
megrajzolni. A Fragmenta codicum Kutató-
csoportot Mezey László 1974-ben hozta létre 
az Akadémia, az ELTE és az Eötvös Collegium 
támogatásával a kollégium „kis” épületében 
(ahol 1983-tól a Bibó István szakkollégium 
kapott helyet, mi addigra átköltöztünk a nagy 
épületbe). A kutatás megszervezése és irányí-
tása mellett élete végéig itt tanított, s vala-
mennyi tanítványa elhelyezkedéséről gondos-
kodott. Én 1975-ben kezdtem a kutatócso-
portban dolgozni, s rögtön bevont a tanítás-
ba is. Az irodalomtörténetre, liturgiatörténet-
re, intézménytörténetre, kodikológiára és 
írástörténetre kiterjedő középkori stúdiumok 
posztgraduális formában is folytatódtak, úgy-
hogy első „tanítványaimnak” egyúttal hallga-
tótársa is voltam. Alig tudtam náluk többet. 
Speciális kollégiumom címe Íróanyag és író-
eszköz volt. A középkori kéziratokkal való 
foglalkozás alapja a kodikológia és a paleog-
ráfia. Azért lehet egy kódexet időhöz és hely-
hez kötni, mert az írás társadalmi szerepének 
megfelelően változik, egy adott korban pedig 
régiókra jellemző különbségeket mutat. A 
latin paleográfia a teljes folyamatot kutatja a 
latin ábécé kialakulásától a humanista íráso-
kig. Ám az írásképet nemcsak a kor írás szük-
séglete határozza meg, hanem az is, hogy 
mi vel és mire írtak. Nyilvánvalóan más moz-
dulatokkal írt az ember a rostos szövetű pa-
piruszra írónáddal, a tenyérbe fogható viaszos 
táblára egyik végén hegyes, másikon lapos 
stí lussal vagy sima pergamenre ferdére fara-
gott, bemetszett végű pennával (lúdtollal). 
Pályakezdő lelkesedéssel mindezt a valóság-

Mezey László az 1970/71-es tanévben Érdy-
kódex címen szemináriumot hirdetett az 
Eöt vös Collegiumban. Nagy László (ma Sze-
lestei Nagy László professzor a Pázmány Péter 
Katolikus Egyetemen) néhány nap alatt lelkes 
társaságot verbuvált a kollégium latinosaiból, 
jelezve, hogy különleges lehetőségről van szó: 
egy nagy tudású, de háttérbe szorított pro-
fesszorral kerülhetünk közvetlen kapcsolatba, 
aki ezúttal saját belátása (és világlátása) szerint 
vezethet be minket a középkori kultúra rejtel-
meibe. Az említett mű a legjelentősebb ma-
gyar nyelvemlék-kódex, egész évet átfogó 
pré dikáció- és legendagyűjtemény 1526-ból. 
Egy évig foglalkoztunk vele, életreszóló él-
mény volt, ekkor köteleződtem el a középkor 
iránt, s idáig nyúlnak vissza az Országos 
Széchényi Könyvtárban megrendezett, Aka-
démiai Díjjal jutalmazott „Látjátok feleim...” 
nyelvemlék-kiállítás személyes előzményei is. 
Az alkalmi szeminárium végül egy hosszú távú 
képzési program kezdete lett, melyet Tóth 
Gábor, a kollégium igazgatója messzemenő-
en támogatott. A gyakorlati cél tudományos 
utánpótlás nevelése volt kézirattárak számára, 
s egy akadémiai kutatócsoport létrehozása 
egy teljesen új forrásterület feltárására. Az új 
forrásterület pergamenkódexek lapjait jelen-
tette, amelyekbe nyomtatott könyveket kötöt-
tek a korai újkor folyamán. Ezek a kódextö-
redékbe kötött könyvek százszámra őriztek 
meg könyvtárainkban egy-két fóliót egyéb-
ként elpusztult kódexekből. A töredékeket 
azonosítva, szerzőhöz, műhöz, korhoz és ese-
tenként Magyarországhoz kötve, remény volt 
arra, hogy középkori művelődésünk képét 

Szubjektív tudománytörténet
Az MTA 2010-es Közgyűlésén többen részesültek magas kitüntetésben. 
Arra kértük őket, hogy írjanak nekünk – és önöknek – egy-egy olyan 
történetet, amely emlékezetes volt kutatómunkájuk során. A Magyar 
Tudomány ezzel a kis összeállítással (is) köszönti a díjazottakat.

akadémiai Díjat kapott  madas edit, az MTA doktora, az Országos Széchényi 
Könyvtár kutatócsoport vezetője, az OSZK-ban a Magyar Nyelv Éve alkalmából 
megnyílt „Látjátok feleim…” Magyar Nyelvemlékek a kezdetektől a 16. század 
végéig című kiállítás megszervezéséért és a kiállítás katalógusának szerkesztéséért.

A magyar gazdaság- és társadalomtörténeti iskolának egyik legkiemelkedőbb és 
nemzetközi színtéren is jól ismert képviselőjeként elért kimagasló eredményiért 
részesült Akadémiai Díjban tomka Béla, a Szegedi Tudományegyetem Törté-
neti Intézet tanszékvezető egyetemi docense.

E havi számunkban kettejük írása olvasható.

Tudós fórum

Szubjektív tudománytörténet
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ban is szerettem volna megmutatni. A közép-
korban a tintát pontos recept alapján főzték, 
egy 1412-ből való lejegyzés szerint eképpen: 

„Végy gubacsokat, és gondosan törd porrá, önts 
rá esővizet vagy gyenge sört, tégy hozzá annyi 
vitriolt, amennyit jónak látsz, és hagyd állni 
néhány napig. Ekkor szűrd át gyolcson, s jó tin
tát kapsz. Amikor írni készülsz, tégy hozzá egy 
kevés gumiarábikumot, enyhe tűzön langyosítsd 
meg, s jó és letörülhetetlen tintád lesz, bármire 
is írj vele.” A visegrádi Mátyás király Múzeum 
restaurátora, Tavas Imre meg is főzte a remek 
tintát; az „amennyit jónak látsz” kitétel nem 
ijesztette meg. Hasonló lelkesedéssel készített 
viasztáblát is, a viaszt egy speciális gyurmával 
helyettesítve. A stílust édesapám esztergálta 
és faragta. Igaz, nem elefántcsontból vagy 
ezüstből készült, csak fából, de a két „eszköz” 
jól érzékelhetővé tette, hogy a „régebbi római 
kurzív” írás miért áll leegyszerűsített betűkből, 
laza, függőleges vonalkákból. A stílust meg-
fordítva pedig, a ferdére vágott kis lapáttal, 
jól el lehetett törülni az írottakat, ha már nem 
volt rájuk szükség. Az első sikereken felbuz-
dulva elhatároztuk, hogy megpróbálkozunk 
a pergamenkészítéssel is, amihez a kollégium 
mosókonyhája megfelelő színtérnek ígérke-
zett. Igaz, csak abban hasonlított a Diderot-
féle enciklopédiában ábrázolt műhelyhez, 
hogy kád, víz és lefolyó volt benne. Sikerült 
a váci vágóhídról frissen lenyúzott borjúbőrt 
szerezni, olyan valóságosat, hogy még a kis 
paták is rajta voltak. A pergamenkészítés lé-
nyege a meszes víz, megfelelő szerszámok és 
a szakértelem. Ezekből csak az első állt való-
jában korlátlanul rendelkezésre. A bőrt jól 
megmostuk, érzékelve, hogy a pergamennek 
méltán van „szőrös” és „húsos” fele, és sűrű 
meszes vízbe tettük, s ezt gyakran kevergettük, 
cseréltük. Néhány nap múlva a szőr levált a 
bőrről, a hús- és zsírmaradványokat pedig 

viszonylag könnyen el lehetett távolítani egy 
éles késsel a másik oldaláról. Az első nagyobb 
baj ekkor történt, a lefolyó úgy eldugult, hogy 
a szippantó is csak keservesen birkózott meg 
vele. Az egyébként nagyon kedves gondnok-
nő jóindulatát ezzel egy időre elvesztettük. A 
bőrt ekkor már csak enyhén meszes vízbe 
me rítgettük, és megpróbáltuk éles, nagy 
késsel mindkét oldalán vékonyítani. Ehhez 
domború bakra lett volna szükség és két végén 
nyélben végződő hajlított pengére. Belenyu-
godtunk, hogy nem lesz tökéletes a pergamen, 
de azért csináltattunk egy fakeretet, amire 
kifeszíthettük a még mindig leg alább 3-4 mm 
vastag bőrt. A megfelelő szerszám egy olyan 
fakeret lett volna, melyből kis peckek állnak 
ki. Ezekhez kellett volna körben a pergamen 
széleit hozzáerősíteni, hogy a tágulásának 
vagy zsugorodásának megfelelően utána le-
hessen engedni, s itt kellett volna a bőrt egy 
másik, hold alakú, nyeles szerszámmal papír-
vékonyságúra finomítani, krétaporral meg-
hinteni, s a keretről levéve megfelelő nagysá-
gúra vágni. Mivel a minőségről úgyis lemond-
tunk, hosszú kárpitosszegekkel feszítettük a 
keretre a vastag bőrt, s péntek lévén alig vár-
tuk, hogy hétfőn folytathassuk a kontárko-
dást. Hétfőre azonban a matéria kőkemény-
re merevedett, felkunkorodó széleiből hety-
kén álltak ki a hosszú szögek. Később tudtam 
meg, hogy az áthatolhatatlan középkori 
bőrpáncél anyagát sikerült előállítanunk. A 
pergamenkészítés mestersége iránti megbecsü-
léssel veszek kézbe azóta is minden kódexet 
és kódextöredéket, még ha a tartalmuk a fon-
tos számomra ma már, s nem az íróanyag. 

Kulcsszavak: középkori könyvkultúra, kézira-
tok és kézirattöredékek, kodikológia, paleográfia, 
pergamen, tintarecept  

Madas Edit

kéznyújtásnyira

Hatan-heten ültük körbe az asztalt a neves 
berlini egyetem szintén nemzetközi hírű in-
tézetének igazgatói szobájában – volt közöt-
tünk nő és férfi, fiatalabb és idősebb, a pályán 
már előrehaladt kolléga és szárnyait még csak 
bontogató fiatal kutató. A szobába belépő 
német professzor kézfogással üdvözölt ben-
nünket. Ez a semmiképpen sem rendkívüli 
aktus azonban sajátos koreográfia szerint 
zaj lott. Az újonnan érkezett nem az asztalnál 
körben haladva, sorban rázott kezet a jelenlé-
vőkkel. Ehelyett a professzor egy szempillan-
tás alatt áttekintette a hierarchiaviszonyokat 
és az udvariassági szabályokat, s az így kapott 
szintetizált rangsornak megfelelően, mintegy 
lóugrásban haladva üdvözölte az asztalnál 
ülőket: a magasabb pozícióban lévővel és a 
hölggyel előbb, mint a pályakezdővel és fér-
fival, de az idősebb és magasabb pozícióban 
lévő férfival előbb, mint a fiatalabb nővel. Ezt 
a megoldást bizonyára jó néhányan a kifino-
multság és illemtudás eredményének tekintik, 
de az adott helyzetben számomra mégis ko-
mikusnak tűnt, s nem csak azért, mert a je-
lenlévők elhelyezkedése igencsak körülmé-
nyessé tette a kézfogásban éppen sorra kerü-
lő személy megközelítését. Ilyen és ehhez 
hasonló hétköznapi tapasztalatok ébresztettek 
rá arra, hogy a magyarországi akadémiai vagy 
tudományos kultúra még az általában példá-
nak tekintett rendszerekkel szemben is hor-
doz előnyös vonásokat. 

Idővel megtanultam becsülni ezeket a 
jellemzőket, melyek általában nem kapnak 
figyelmet. Hiszen ki ne ismerné a tudományos 
kutatás kiváló németországi, vagy Egyesült 

Államok-beli feltételeit? Magam is jónéhány-
szor megtapasztaltam, milyen munkafeltéte-
leket nyújtanak a példás szervezettségű német 
levéltárak, ahol – sok hazai társukkal ellentét-
ben -- az anyagok rendszerezve és feldolgoz-
va sorakoznak, s például mutatókönyvek és 
más segédletek egész garmadája segíti a gyors 
eligazodásban a történészt. Ugyanez érvényes 
a kiváló amerikai egyetemi könyvtárakra, 
ahol a hagyományos papíralapú könyv- és 
folyóirat-állomány mellett az elektronikus 
adatbázisokon keresztül magától értetődően 
elérhető gyakorlatilag a nyugati világ minden 
folyóirata, s ha valami mégsem, huszonnégy 
órán belül másolatban és ingyenesen beszer-
zi a könyvtár az igényelt tanulmányt. Marad-
va a német példánál, töltöttem már hosszabb 
időt olyan német egyetemi intézetben, ahol 
a hetente megrendezett szemináriumokon 
egymásnak adták a kilincset a világ vezető 
kutatói, bemutatva éppen folyamatban lévő 
munkáikat, s meghívásuk természetesen ki-
váló konzultációs és kapcsolatfelvételi lehető-
ségeket biztosított a helyi kollégáknak. Még 
sokáig lehetne sorolni az ilyen tapasztalatokat, 
amelyekből nyilvánvalóan tanul a külföldre 
látogató hazánkfia vagy -leánya, de szokásos 
reakció – saját magamat is beleértve – emellett 
a frusztráció, esetleg a lemondó legyintés, 
hogy ilyennel mi magyarok soha nem rendel-
kezünk majd. Legrosszabb esetben pedig azt 
a következtetést vonjuk le, hogy ezekhez ha-
sonló kutatási feltételek híján nem is lehetsé-
ges nemzetközileg magasan elismert kutatá sok 
folytatása Magyarországon, legalábbis a tár-
sadalom- és humán tudományokban nem. 

Szubjektív tudománytörténet



Magyar Tudomány • 2010/8

1010 1011

Nem teljesen alaptalanok az ilyen vélemé-
nyek, és semmiképpen sem szeretném men-
tegetni a hazai tudományszervezés és -támo-
gatás számos negatív vonását. Mindig is nagy 
élvezettel tettem külföldi szakmai utakat, 
tanítottam vagy kutattam idegen egyeteme-
ken, mégis az elmúlt két évtizedben szerzett 
számos külföldi tapasztalatom megtanított 
becsülni a hazai tudományos élet és egyetemi 
szféra jó néhány előnyös oldalát is. A hiányok 
mellett gyakran éreztem azt is, hogy a hazai 
adottságok előnyöket is kínáltak számomra 
külföldi kollégáimmal összevetve. Nem állí-
tom, hogy szakmai életutam általánosan 
jellemző, de az elmúlt két évtizedben éppúgy 
élvezhettem Magyarországon a tanítás sza-
badságát s a kutatás és a tanítás egységét, mint 
az azonos generációhoz tartozó német kollé-
gáim, velük ellentétben azonban már pályám 
korai szakaszában is biztos állással rendelkez-
tem, ami lehetővé tette, hogy hosszú távra 
tervezzek, s minden energiámat – a család 
mel lett – a kutatásnak szenteljem. Német 

pá lyatársaimtól eltérően, s azonos korú ame-
rikai kollégáimhoz hasonlóan nem akadá-
lyozta munkámat a merev egyetemi hierar-
chia – utalok a bevezetőben említett példára, 
s annak itt hely hiányában nem részletezhető 
konzekvenciáira. Ugyanakkor sok amerikai 
kollégától eltérően – akik közül jó néhányan 
nyáron még fizetést sem kapnak – a munka-
vállalói jogok viszonylag magas fokával ren-
delkeztem, ami szintén növelte számomra a 
pálya vonzerejét. 

A kérdés mindazonáltal aktuális: lehetsé-
ges-e úgy felszámolni a hazai egyetemi és 
ku tatási szféra hiányosságait, a gyakori bezár-
kózást és slamposságot, hogy megőrizzük 
ezeket az értékeinket, melyek maguk is egy-
értelműen a hazai kutatás versenyképességét 
segítik?

Kulcsszavak: szakmai pályafutás, szubjektív 
jegyzetek 

Tomka Béla
  

A Magyar Tudományos Akadémia 
új levelező tagjai

Kedves Olvasóink,

régi szokásunk, hogy az MTA új tagjait – ha csak röviden is – bemutas-
suk. Reméljük, hogy a Magyar Tudomány néhány kérdésére adott vála-
szaik legalább vázlatos képet adnak róluk. Az Akadémia most megválasz-
tott tagjai idén a következő kérdéseket kapták:

1. Mit tart a legfontosabbnak, leghasznosabbnak kutatómunkájában, és mit 
tart a legérdekesebbnek? Mert e kettő nem mindig közös halmaz…

. Mit vár saját magától, milyen tudományos eredményt szeretne elérni 
tudomá nyos pályafutása során?

3. Kit tart az egyetemes tudománytörténetben példaképének – nem feltétlenül 
a saját tudományterületéről –, és miért éppen őt?

4. A tudományosság elkövetkező tíz évének eredményei közül mi izgatja leg-
inkább a fantáziáját?

Az MTA új levelező tagjai
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kamarás katalin (1953)

Fizikai Tudományok Osztálya • Szakterület: 
szilárdtestfizika, rezgési spektroszkópiák • 
Foglalkozás: tudományos tanácsadó

1. A két legtöbbet hivatkozott, tehát a nem-
zetközi tudományos közösség által jelentős-
nek tartott munkámban közös, hogy csapat-
munkában született és nagyon jó minőségű 
mintákon: az egyik kuprát szupravezetőkön, 
a másik szén nanocsöveken. Gondos spekt-
roszkópiai munka és alapos analízis után 
jutottunk mindkét esetben fontos következ-
tetésekre ezeknek az anyagoknak az elektron-
szerkezetét illetően. 

Amit a legérdekesebbnek tartok, az az a 
terület, ahol „tanult” és „választott” két szak-
mámat, a kémiát és a szilárdtestfizikát össze 
tudtam kapcsolni, ez pedig a molekuláris 
szilárdtestekben a molekularezgések és az 
elektrongerjesztések csatolása. Egy molekula-
kristályban a klasszikus kémia nem számol 
szabad elektronok jelenlétével, egy fémben 
pedig az atomtörzseket a fizikus háttérnek 
tekinti, nem feltételezi, hogy a rácspontok 
kü lön többatomos egységként tárgyalhatók. 
A két szemlélet összekapcsolásában fontos 
szerep jut a molekuláris szimmetriának, ami 
pusztán esztétikai okokból már nagyon korán 
megfogott Török Ferenc professzor úr kvan-
tumkémiai előadásait hallgatva. Végül két 

anyagcsaládra alkalmaztam ezt a megközelí-
tést, időben meglehetősen távol egymástól: 
először, még doktoranduszként, egydimen-
ziós szerves vezetők infravörös spektrumait 
értelmeztem két, viszonylag kis impaktfaktorú 
folyóiratcikkben, amiket szerencsére belépő-
ül használhattam David Tanner professzor 
laboratóriumába, ahol a szilárdtestek infra-
vörös spektroszkópiájának alapjait megtanul-
tam. Hazatérve, már a saját itthoni laborom-
ban, az egyik első doktoranduszom közre-
működésével, a fullerénekből képzett sók 
elektromos tulajdonságait sikerült a moleku-
larezgésekkel való kölcsönhatás alapján értel-
mezni (Mott–Jahn–Teller szigetelő állapot). 
Ezek az eredmények már nagyobb nemzet-
közi visszhangot keltettek, főleg, mivel a 
Berkeley Egyetem kutatói pásztázó ala gút mik-
roszkópiával az általunk jósolt szimmetriát 
meg is tudták  jeleníteni. 

A „hasznosságról” még: több olyan terü-
leten dolgoztam, ahol később hasznosítható 
eredmények születtek, bár már nem az én 
mun kámhoz kapcsolódóan. Az egydimenzi-
ós szerves vezetőkből nőtte ki magát a szerves 
világító diódák (OLED) kifejlesztése, amiért 
Alan Heeger, Sirakava Hideki (Hideki Shira-
kawa) és Alan MacDiarmid 2000-ben Nobel-
díjat kaptak. A szén nanocsövek egyik legígé-
retesebb alkalmazása az átlátszó vezető rétegek, 
például érintőképernyők új generációja. A 
jövőben is szeretnék olyan alapkutatási ered-
ményeket elérni, amelyek hasonló alkalma-
zásokkal járulnak hozzá a technológia fejlő-
déséhez.

2. Azt várom, hogy továbbra is kíváncsi ma-
radjak, lelkesedni tudjak az új és ismeretlen 
dolgok iránt, és a tanulni vágyás mellé kap-
csolódjon a kellő tanulni tudás és szorgalom 
is ahhoz, hogy a kíváncsiság eredménnyel is 

járjon. Hozzá szeretnék tenni a világról alko-
tott képünkhöz, hogy évek múltán többet 
tudjunk róla, mint most. Ezt valószínűleg az 
anyagtudomány területén és valamilyen 
spektroszkópiai módszert alkalmazva tudom 
elérni, de ha arra most válaszolni tudnék, 
hogy az pontosan micsoda, akkor az már nem 
a jövő lenne, hanem a múlt. A hazai tudo-
mányos és a tudományt befolyásoló külső 
körülmények közti életben maradáshoz pedig 
határtalan optimizmust és humorérzéket 
kívánok magamnak. 

Ennél is fontosabbnak érzem, hogy az így 
összegyűjtött tapasztalatot, hozzáállást tovább 
tudjam adni fiatal kollégáimnak: legyenek 
elegen, és én tudjak nekik követhető mintát 
adni és lelkesíteni őket, hogy hosszú távon a 
tudományos kutatást válasszák életpályának, 
de úgy, hogy közben teljes életet tudjanak 
élni. Jelenleg két tanítványom van távol, egyi-
kük sikeres kutatómunkát folytat külföldön, 
másikuk két kisfiú édesanyja, aki mostanában 
készül visszatérni a kutatásba, és én mindket-
tőjükre egyformán büszke vagyok. 

3. Marie Curiet, pontosítok: azt a Marie 
Curiet, akit Ève Curie könyvéből megismer-
tem. E könyvnek nagy szerepe volt abban, 
hogy kutató lettem, és hogy nem vettem kü-
lönösebben komolyan a sötét jóslatokat, hogy 
ez vagy úgyse fog nekem menni, vagy ha igen, 
sose lesz normális családom. Még egy lé nye-
ges tanulsága van az ő pályájának: ha mint 
ter vezte, hazamegy Lengyelországba a Sor-
bonne-beli tanulmányai után, és középisko-

lai tanár lesz, akkor valóban eggyel több jól 
képzett tanár lett volna Lengyelországban, de 
soha nem neveztek volna el kémiai elemet az 
országról. Úgy gondolom, fontos, hogy azo-
kat a kivételes tudósainkat, akik az egyetemes 
tudományt máshol tudják szolgálni, jó szívvel 
engedjük el és legyünk büszkék rájuk. 

A másik példakép Alexander Fleming, aki 
ragaszkodott ahhoz, hogy a penicillint a há-
borús sebesültek azonnali kezelésére alkal-
mazzák, és nem spin-off céget alapított. 

Nem lenne teljes a kép, ha nem említe-
ném meg édesanyámat, Dr. Osztovics Mag-
dolnát, aki a magyar klinikai humángenetika 
egyik megalapítója volt. Ő az igen jelentős 
kutatómunkája mellett mindig gyógyító or-
vos nak tartotta magát, és engem mindig 
csodálattal (és kicsit irigységgel) töltött el, hogy 
milyen közvetlenül tud embereken segíteni. 
Rengeteget tanultam tőle, főleg tudományos 
etikában, és nagyon sajnálom, hogy nem 
érhette meg akadémikussá választásomat.

4. Nem akarok abba a hibába esni, amibe 
egyes tudománypolitikáért felelős döntésho-
zók: nem hiszem, hogy eredményeket meg 
lehet rendelni. Érdekes új anyagokat, az 
anyagi építőkövekbe való minél részletesebb 
belátást (mikroszkópiás módszerek), és minél 
több használható tudást a betegségek gyógyí-
tásához. Hogy ezt ki és hogy éri el, azt szigo-
rúan a szaktudományok művelőire hagynám. 
Annyit talán hozzátennék, hogy alaposabb, 
intenzívebb párbeszédet szeretnék az egyes 
tudományágak között.

Az MTA új levelező tagjai
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komjáth péter (1953)

Matematikai Tudományok Osztálya • Szak-
terület: halmazelmélet, kombinatorika, valós 
függvénytan • Foglalkozás: matematikus, 
tanszékvezető egyetemi tanár

1. Munkám egyik legfontosabb része a végte-
len gráfok kromatikus számával kapcsolatos 
vizsgálatokból áll. Már a véges gráfok kroma-
tikus számának kérdései is igen nehezek, a 
végtelen gráfok esetében ezek még nehezeb-
bé válnak, egyszerű állítások, amelyek a véges 
esetben triviálisak, néha nem is teljesülnek. 
Így például egy gráf részgráfjainak kromatikus 
számai átugorhatnak számosságo kat. Ugyan-
ezt elmondhatjuk egyes Ramsey-típusú kér-
désekről. Az él-Ramsey kérdésekkel kapcsolat-
ban vannak igen nehezek, van olyan végtelen 
gráfokra vonatkozó tétel, amely kü lönös mó-
don implikálja bizonyos tulajdonságú véges 
gráf létezését, anélkül, hogy akár elvi lehetősé-
get adna a mondott gráf megkonstruálására. 

2. Van néhány igen nehéz, Erdős Páltól és 
Hajnal Andrástól származó probléma a végte-
len kombinatorika témakörében, végtelen 

gráfokkal, partíció relációkkal kapcsolatban. 
Ezekre eddig is sok időt szántam, szeretném 
látni a megoldásukat. Ugyancsak érdekelnek 
azok az állítások, amelyek a kiválasztási axió-
ma segítségével adnak paradox halmazokat 
az euklideszi terekben. Vannak tételek, ame-
lyekre szeretnék alternatív, egyszerűbb, többet 
megmutató új bizonyításokat adni. Ilyen 
például Ron Aharoni és Eli Berger bizonyí-
tása Erdős egyik legmerészebb sejtésére, a 
Menger-tétel végtelen formájára. 

3. Kivételes szerencse jutott osztályrészemül, 
mivel tanulóéveim, majd kutatótevékenysé-
gem alatt számos kiemelkedő, nagyszerű 
tudóssal dolgozhattam. 

Már gimnazista koromban nagy hatással 
volt rám Pósa Lajos, akitől sok matematikai 
eredmény mellett a tanítás fontosságát is 
megtanulhattam.

Mesterem elsősorban Hajnal András volt, 
akitől nemcsak szakmám nagy részét sajátít-
hattam el, de azt is, hogy sokszor egy jó fo-
galom, egy alkalmasan feltett kérdés többet 
jelenthet, mint számos tétel, mikor érdemes 
egy részállítást külön megfogalmazni. Úgy is 
fogalmazhatom, hogy Hajnal nemcsak azt 
tanította meg, min gondolkozzak, hanem azt 
is, hogyan. Ő ismertetett össze Erdős Pállal, 
aki a magyar matematikát mindvégig kap-
csolatban tartotta a matematikusvilág élvona-
lával, és levezényelte a modern matematika 
egyik fontos paradigmaváltását. Nagy hatás-
sal volt rám Erdős szenvedélyes, ihletett prob-
lémakeresése, minden megoldott sejtés után 
azonnal újakat gyártott, kijelölve a továbbha-
ladás útját. Lenyűgöző módon sokszor évti-
zedekkel később derült ki, mennyire tökéle-
tesen eltalálta a helyes állítást. Hatalmas tájé-
kozottsága, intelligenciája és vérbő humora 
volt, emellett a legmélyebben hitte és gya ko-

rolta az emberek teljes egyenlőségének elvét.  
Szakmailag a mai napig nagy hatással van 

rám Saharon Shelah, az izraeli matematikus, 
aki teljesen átformálta a halmazelméletet és 
a modellelméletet. 

Rendkívül izgalmas, végtelenül tanulsá-
gos a bizonyításait olvasni, nehéz, lehetetlen 
problémák tucatjait oldotta meg a legtöbb 
esetben egyedi, új módszerrel. Kéziratait, cik-
keit olvasva mindig az újdonság felfedezésé-
nek örömét érzem, lenyűgöző, hogy látszólag 
kis jelentőségű írásaiban is sokszor elképesztő-
en szellemes eredeti gondolatok sorjáznak. 

 

4. Boldog lennék, ha valaki a közeljövőben 
igazolná a Riemann-sejtést, lehetőleg kiterjesz-
tett formában. Ennek nemcsak az az oka, 
hogy a számelmélet igen sok területe áll kap-
csolatban vele, sokszor teljesen természetesen 
kerül elő, hanem mert minden bizonnyal új 
fogalmakat, módszereket igényelne. Márpe-
dig, minden jel arra mutat, hogy egy rendkí-
vül erős, új nemzedék lépett a világ matema-
tikájának színpadára, amely eddig is érinthe-
tetlennek vélt sejtések sorát oldotta meg. 
Remélem, a nagy tételek e sorozata folytatódik, 
és új, jelentős elméletek fognak létrejönni.

poDani jános (1953)

Biológiai Tudományok Osztálya • Szakterü-
let: numerikus ökológia • Foglalkozás: egye-
temi tanár

1. A „Mi a leg…”-gel kezdődő kérdésekre nem 
mindig könnyű válaszolni. Ha a dokumen-
tálhatóan legfontosabb eredményekről beszé-
lünk, akkor kétségkívül a sokváltozós bioló-
giai adatok feldolgozásának módszertanában 
elért eredményeimet kell megemlítenem, hi-
szen ezekre kaptam eddig a legtöbb hivatko-
zást. Könyveim és egyéb publikációim talán 

elősegítették azt, hogy a biológusok korrekt 
módon elemezzék adataikat, s a mintavéte-
lezés és adatgyűjtés megtervezése előtt tisztá-
ban legyenek későbbi értékelő lehetőségeikkel.  
Ha azonban számokban nem mérhető, szub-
jektív fontosságot nézünk, akkor más meg-
világításba helyeződnek a dolgok, és a legfris-
sebb eredményeim jutnak először az eszembe. 
Mostanában több cikket is írtam az evolúció-
biológia és a rendszertan kapcsolatáról, amely 
véleményem szerint Charles Darwin A fajok 
eredete című könyvének megjelenése után 
százötven évvel is még  több ponton tisztázat-
lan. Az alapvető ellentét voltaképpen nyilván-
való, az evolúció maga a többé-kevésbé foly-
tonos változás, ám a taxonómusok számára 
az osztályozás állandósága, stabilitása alapve-
tő fontosságú. A konfliktus négy ponton 
tapintható ki határozottan: az egyedek beso-
rolása egymástól jól elhatárolható taxonokba, 
a taxonok hierarchiába rendezése, a törzsfák 
és a nómenklatúra. Egyetlen jó megoldás 
lehetséges, hiszen el kell döntenünk: vagy 
min den valaha élt szervezetet egy osztályozás-
ban próbálunk egyesíteni, de ekkor a Linné-
féle hierarchia nem működik, vagy pedig csak 
az egy idősíkban létező élővilágot rendszerez-
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zük, ami viszont kiválóan megy a Linné-féle 
rangokkal is.

A dokumentáltan leghasznosabb eredmé-
nyem talán az, hogy a módszereket, ide értve 
az általam kidolgozottakat is, közvetlenül 
felhasználható formában, számítógépes prog-
ramként hozzáférhetővé tettem a biológusok 
számára. Ha a hasznot még inkább emberköz-
pontúan vesszük, akkor kiemelném, hogy az 
utóbbi időben orvosi jellegű kutatásokban is 
részt vettem adatok elemzésével (például az 
oszteoporózis genetikai háttere), de közlemé-
nyeink hatása kevéssé mérhető még. Ugyan-
akkor módszereimre és azok számítógépes 
meg valósításaira már több száz PhD-disszer-
tációban hivatkoznak világszerte, s ezt leg-
alább olyan fontosnak tartom, mint a cikkek-
ben megjelent idézéseket.

A legérdekesebb és egyben legizgalmasabb 
talán nem is egy kutatás, hanem szervezőmun-
ka volt: az Akadémiai Kiadó gondozásában 
megjelenő Community Ecology című folyóirat 
beindítása és szerkesztése. Két kisebb periodi-
kum fúziójából jött létre 2000-ben, s kezdet-
től fogva az volt a célom, hogy minél előbb 
impaktfaktoros legyen, s ezáltal hazai kiadású, 
de nemzetközileg is jegyzett fóruma legyen a 
magyar ökológiának. Sok munkával és na-
gyon sok kolléga önzetlen segítségével mind-
ez már évekkel ezelőtt megvalósult, s mos-
tanság egyre több kéziratot kapunk külföld-
ről is. 

2. Ez se könnyű kérdés, hiszen a tudomány-
ban nem egyszerű tervezni, az pedig végképp 
lehetetlen, hogy bármilyen eredményt előre 
lássunk, megjósoljunk, vagy akár várjunk. S 
valóban, sokan úgy adnak be kutatási pályá-
zatokat, hogy eredményeik jelentős része 
voltaképpen rendelkezésre áll, de legalábbis 
a lényeges részletek már körvonalazódnak – s 

az elnyert pályázati összeg a kutatások befe-
jezésére, vagy egy része a pályázatban meg 
sem nevezett problémák vizsgálatára fordító-
dik. Ez szerintem teljesen elfogadható straté-
gia, hiszen a tudományban a határidők és a 
tervek nem azt jelentik, mint egy építkezésen. 
Nem lehet előre tudni, mikor milyen ötle-
tünk pattan elő, mikor változtatja meg kez-
deti elképzeléseinket egy részeredmény, s 
mikor jelenik meg időközben egy hasonló 
témában dolgozó külföldi kolléga publikáci-
ója. Így azután a jövőre nézve csak egy dolog-
ban vagyok bizonyos: szeretném megírni a 
zöld növények evolúciós rendszertanát, ami 
egy korábbi könyvem teljes átírását, kibőví-
tését jelenti. Kutatásaimban pedig folytatom 
a megkezdett utat, vagyis az adatelemző eljá-
rások fejlesztését, biológiai problémákhoz 
va ló igazítását. Manapság szinte exponenciá-
lisan nő a rendelkezésünkre álló biológiai 
adatok mennyisége, s ezt a régi adatfeldolgo-
zó eljárásainkkal követni se tudjuk. Úgyhogy 
kimeríthetetlenek a lehetőségek, de egy konk-
rét fejlesztés mindig a felvetett problémához 
igazított megoldásoktól függ.

3. Számomra leginkább meghatározó, példa-
kép szintű személyiség néhai professzorom, 
Juhász Nagy Pál akadémikus volt, aki sajnos 
már tizenhét éve nincs közöttünk. Szerencsés-
nek mondhatom magam, hiszen közelről 
ismertem, s közvetlenül tanulhattam tőle. 
Sokat köszönhetek neki, és ilyen sok év elmúl-
tával is sokszor képzeletben megkonzultálok 
vele egyes nehezebb, fajsúlyos problémákat. 
Nem állok ezzel egyedül, mert nagyon sokan 
tartják őt a magyar elméleti öko lógiai iskola 
megalapítójának, és így sokan vallhatják ma-
gukat a tanítványának is. Szerintem Juhász-
Nagy Pál – vagy ahogy sokan hívtuk: JNP – 
munkássága az egyetemes biológiatörténet 

része, mert olyan modelleket dolgozott ki, 
amelyek a biológiai mintázatok értékelésében 
forradalmian újak voltak.

Talán nem meglepő, hogy biológusként 
a legnagyobb valaha élt biológusnak  Darwint 
tekintem. Nem is feltétlenül azért, amiről 
közismert. Művei egyszerűen félelmetes ol-
vasmányok: földkörüli útjáról írt naplója el-
képesztő megfigyelőkészségről és éleslátásról 
árulkodik. A fent már említett A fajok eredete 
pedig páratlan szintetizáló képességet, hozzá-
adott tudományos értéket és bölcs előrelátást 
jelez, olyan gondolati konstrukciót, amit 
manapság az internet adta lehetőségek kihasz-
nálásával, a genetika és a molekuláris biológia 
mai eredményeit ismerve sem lenne könnyű 
megvalósítani. Entz Géza és Soós Lajos het-
ven évvel ezelőtti megjegyzése („szellemi 
nagyságánál csak a szerénysége volt nagyobb”) 
pedig ennek tükrében még igazabbnak tűnik, 
mint valaha.

4. Sok biológussal egyetértésben azt szeretném 
leginkább megtudni, hogy melyek is az Élet 
fájának főbb ágai, hova konvergál az a sok 
eredmény, amit laboratóriumok százai publi-
kálnak világszerte. Igen izgalmas kérdés, hogy 
mai ismereteink alapján mennyire sikerülhet 
a múlt rekonstrukciója. Ezzel kapcsolatban 
azt várom, hogy szépen lassan elmosódik, ha 
nem is tűnik el teljesen az az ellentét, ami ma 
az ún. szupraindividuális és infraindividuális 
biológiai irányzatok között húzódik. Nagy 
dolog lenne például azt is megérni, hogy 
kifejlesztenek egy hordozható készüléket, 
melynek segítségével már a terepen lehetne 
gyorsan, molekuláris módszerekkel faji szin-
ten azonosítani egy növényt, bármely szerve, 
s annak bármilyen pici darabja felhasználá-
sával. Ennek lehetőségét már sokan felvetet-
ték, és látva, hogy milyen rohamosan csökken 
a DNS-szekvenálás költsége, ez talán nem is 
csak fantazmagória.

schaff zsuzsa (1943)

Orvosi Tudományok Osztálya • Szakterület: 
patológia, hepatológia, onkológia • Foglal-
kozás: orvos, patológus, egyetemi tanár

1. Pályám folyamán a legtöbbet a máj meg-
betegedéseit kutattam. Mindig elgondolkoz-
tatott, hogy szervezetünk egyik legnagyobb, 
és szerkezetét tekintve viszonylag egyszerű 
felépítésű szerve milyen bonyolult funkciót 
lát el, és valóságos boszorkánykonyhaként 
működik. Ugyanez igaz a megbetegedéseire 
is. A különböző károsításokra a máj csupán 
néhány alapreakcióval válaszol, ezek kombi-
nációjából mégis igen bonyolult, eltérő jel-
legű és súlyosságú betegségek alakulnak ki. 
Számomra a legérdekesebb azonban az, hogy 
a vírusok hogyan képesek „uralmuk alá haj-
tani” a májat, és a betegségek széles skáláját 
létrehozni, köztük az egyik legfélelmeteseb-
bet, a májrákot. Kutatásaim során azt vizs-
gáltam, hogy egyes, egyébként többnyire 
májgyulladást okozó vírusok milyen módon 
válhatnak onkogén hatásúvá, azaz rákkeltő-
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vé. Több munkatársammal rámutattunk 
arra, hogy a hepatitis B-vírus több citokin 
hatását fokozza, melyek serkentik a genetikai-
lag károsított májsejtek növekedését. Igazol-
tuk, hogy a hepatitis C-vírus rákkeltő hatá-
sában egyik komponensének, az ún. core-nak 
jelentős szerepe van, és az interferál a sejt 
zsíranyagcseréjével. Számos egyéb hatás, pél-
dául az alkohol a hepatitis C-vírussal együtt 
hatva, felgyorsítja a daganatképződést, és 
májrákhoz vezethet. Újabban az egyik legiz-
galmasabb kérdésnek azt tartom, hogy a 
sejtek közötti kapcsolatok hogyan változnak 
meg a daganatok kialakulása során. A daga-
natsejtek „életében” a szöveti kötelékből való 
kiszabadulás igen fontos lépés, és a tumorsej-
tek terjedésében alapvető történés. A várttal 
ellentétben azonban azt találtuk, hogy egyes 
ún. sejtkapcsoló fehérjék fokozottan terme-
lődnek a rosszindulatú daganatok kialakulá-
sát megelőző szakaszban, valamint egyes, már 
ún. invazív daganatokban. Ez a paradoxon 
megoldása és magyarázata még várat magá-
ra. A fokozottan termelődő sejtkapcsoló fe-
hérjék kimutatása viszont jelentős lehet egyes 
tumorok korai felismerésében és esetleges 
célzott terápiájában is. 

2. Az előző gondolatsort folytatva, tervem, 
hogy a fent említett sejtkapcsoló fehérjék 
szerepét, egymással való kapcsolatát jobban 
megismerjük. Ezek közül néhányat diagnosz-
tikus, ún. tumor-markerként szeretnénk ki-
fejleszteni. További vizsgálatokkal szeretnénk 
feltérképezni, hogy egyes szervek daganata-
iban mely fehérjék termelődnek fokozottan, 
és az ellenük termelt ellenanyagokkal vagy 
más módon ezeket a tumorsejtek elpusztítá-
sára használni.  A májrák vonatkozá sában 
elsősorban azt kívánom vizsgálni, hogy mi 
befolyásolja a hepatitis C-vírus okozta króni-

kus betegségek kialakulását, azaz miért jön 
létre egyesekben csak viszonylag enyhe beteg-
ség, másokban súlyos májgyulladás, máj zsu-
gor vagy éppen májrák. Régóta tanulmányo-
zom a májdaganatok sokféleségét, lefolyását. 
Olyan új molekuláris osztályozásokat kívá-
nok létrehozni, mely biztosabban elkülöníti 
egymástól a különböző dignitású daganato-
kat, és irányt mutatnak a kezelés számára.

3. Az általam művelttől igen eltérő területről 
választottam „példaképet”. Számomra Dan-
te Alighieri a példakép, aki talán nem tudós 
a szó „természettudományi” értelmében, ám 
az életemet, etikai elveimet, a világról alko-
tott képemet meghatározó alkotó. Ha fáradt 
vagyok, ha sikertelenséget érzek, ha erőt 
akarok meríteni, Dantét olvasok. Ha boldog 
vagyok, sikert értem el, akkor is Dantét olva-
sok. Azt hiszem, ember csodálatosabb alko-
tást nemigen hozott létre, mint az ő művei. 
Nyelvének tömörsége, hihetetlenül gyönyö-
rű szóképei, kifejezőereje írni is tanított. Él-
vezettel lapozom az Isteni színjáték illusztrá-
cióit is. Érdekes, hogy más, „képi” művészek-
ben milyen reakciót váltanak ki az egyes 
éne kek. Salvador Dali, Gustave Doré, Gy. 
Szabó Béla és sokan mások ugyanazt a tör-
ténést milyen eltérően vetették papírra. Gyak-
ran idézem munkatársaimnak a Purgatórium 
5. énekéből Babits gyönyörű fordításában a 
következő sorokat: „Mert akiben minden 
gondolat egymást kergeti, célját egy sem érheti, 
mert egy a másikat gyengíti folyvást.”

Ez tudományos munkám irányelve is...

4. Erre részben könnyű felelni általánosság-
ban a saját területemről; természetesen a rák 
sikeresebb gyógyítását remélem.  Ha a pon-
tosabb, reálisabb képet nézem, talán sikerül 
az elkövetkező tíz évben az egyik legnehezeb-

ben kezelhető daganat, a májrák jobb keze-
lése és fokozottabb megelőzése. Remélem és 
várom, hogy a hepatitis C-vírus elleni vak-
cinát is végre sikerül létrehozni, és kijátszani 
a vírus változatosságát. Ám ha a társadalom 

egészét nézem, a mindnyájunkat fenyegető 
időjárásváltozás és -katasztrófa csök kentését, 
megállítását látnám legszívesebben, hiszen 
annak fokozódása gyermekeinket és az egész 
emberiséget veszélyezteti.

zsolDos attila (1962)

Filozófiai és Történettudományok Osztálya 
• Szakterület: középkori magyar történelem • 
Foglalkozás: osztályvezető
 
1. A hozzám hasonló középkorászok kutató-
munkája javarészt a források felkutatásából 
és értelmezéséből áll. Előbbi a vadászat izgal-
ma miatt kedves – többnyire nem tudható 
előre, hogy a következő oklevélben pontosan 
mi található –, utóbbi pedig a rejtvényfejtés 
örömét nyújtja. Mindkét tevékenységet rend-
kívül érdekesnek találom, nem tudok és nem 
is akarok sorrendet felállítani közöttük. Az, 
hogy e munkából mi hasznos vagy fontos, 
aligha ítélhető meg egyértelműen. Hasznos-
nak – a szó anyagelvű értelmében – nyilván-
valóan csak bizonyos fenntartásokkal mond-
ható a történeti kutatás, hiszen nem lesz tőle 
több, olcsóbb vagy jobb a kenyér, mindazo-

náltal nem tartom szükségesnek a mentege-
tőzést emiatt, mivel azokkal értek egyet, akik 
az olyan fogalmakat, mint az ’érték’ vagy a 
’haszon’ nem kizárólag anyagi javakhoz kötik, 
s bízom abban, hogy nem túlságosan merész 
annak feltételezése: a Magyar Tudomány ol-
vasói között ők vannak túlnyomó többség-
ben. Egyébiránt nap mint nap tapasztalom, 
hogy a történelem érdekli az emberek egy 
jelentős részét, s ha az ő kíváncsiságuk kielé-
gítéséhez hozzájárulnak írásaim, munkám, 
gondolom, mégiscsak hasznos valamiképpen 
a szó szűkebben vett értelmében is. Azt azon-
ban, hogy mi a fontos belőle s mi nem – azaz 
mi az, ami szakmai szempontból a leghasz-
nosabb –, végképp nem nekem és nem most 
kell eldöntenem, ami nem is baj, mert való-
színűleg tévednék. Somogy és Zala megye 
kialakulásáról írt rövidke dolgozatom példá-
ul – nagy meglepetésemre – heves vitákat 
váltott ki a szakmában, miközben több, álta-
lam jóval fontosabbnak ítélt elképzelésem 
gyakorlatilag visszhangtalan maradt, jóllehet 
ezek esetében sokkal indokoltabbnak éreztem 
volna a vitát, már csak a kérdések súlyára való 
tekintettel is. 

2. Szűkebb szakterületemről, az Árpád-kor 
történetéről az a hír járja – s nem is teljesen 
alaptalanul –, hogy a magyar középkor leg-
intenzívebben kutatott időszaka. Ennek el-
lenére magam bőségesen látok feladatokat az 
Árpád-kor kutatását illetően. Ez részben azzal 
függ össze, hogy jelenleg – hála a levéltáros 
kollégák kiváló munkájának – összehasonlít-
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hatatlanul több forrás áll a kutatás rendelke-
zésére, mint korábban bármikor, s a kutatási 
feltételek is dinamikusan javulnak, így a 
legtöbb esetben nincs akadálya annak, sőt, 
kifejezetten szükséges, hogy az eddigi tudá-
sunk által megrajzolt képet felülvizsgálva, azt 
kiegészítsük, vagy éppen módosítsuk. Ugyan-
akkor régi adósságok is terhelik a szakma 
lelkiismeretét, ezek törlesztésére is elérkezett 
az idő. Most folyó fő kutatásom is egyike 
ezeknek: az Árpád-kor világi archontoló giá-
jának összeállítását a közeljövőben, reménye-
im szerint befejezem. E munka arra ad választ, 
hogy az ország irányításában jelentős szerep-
hez jutó tisztségeket mikor és ki viselte, ami 
részint az ország igazgatásának struktúrájára 
derít fényt, részint alapvető politika- és társa-
dalomtörténeti következtetések levonására 
kínál lehetőséget. Ezen kívül számos más 
olyan téma foglalkoztat, amelyekről jelenleg 
úgy vélem, érdemes lenne alaposabb vizsgá-
latot szentelni nekik. Ezekről azonban még 
korai lenne beszélni, mivel a tudományos 
kutatás csak meglehetősen szűkre szabott 
korlátok között tervezhető, egyébként is, 
többnyire csak kutatás közben lehet megbi-
zonyosodni arról, hogy egy életképesnek 
látszó elgondolás valóban az-e, ott pedig még 
egyik esetben sem tartok.     

3. Példaképem, ha e fogalom azt a személyt 
jelöli, akihez hasonlítani szeretnék, nincs, 
beérem azzal, ha önmagam lehetek. Célkitű-
zésnek, készséggel elismerem, ez nem túlzot-
tan nagyratörő, de az elmúlt negyvennyolc 
évben elég jól összecsiszolódtunk, én meg én. 
Természetesen jó néhány olyan tudóst felso-
rolhatok, akiknek tudományos teljesítményé-
re feltétlen tisztelettel tekintek, s közülük 
ket ten minden kétséget kizáróan jelentős 
ha tással is voltak rám. Egyetemi éveim alatt 

– s nem csak a hallgatóként eltöltött időre 
gondolok, hanem az azt követő nyolc évre is, 
amikor TMB-ösztöndíjas, majd tanársegéd 
voltam – lenyűgözött egykori professzorom, 
Gerics József hatalmas tudása. Ő vezetett be 
a tudományos kutatás rejtelmeibe, s bár nem 
ő keltette fel bennem az érdeklődést jelenlegi 
szűkebb szakterületem, az Árpád-kor törté-
nete iránt (az már korábban kialakult, ma 
már rekonstruálhatatlan folyamat eredménye-
képpen), de nyilvánvalóan döntő szerepe volt 
abban, hogy az érdeklődés igen rövid idő alatt 
elkötelezettséggé mélyüljön. A Magyar Tudo-
mányos Akadémia Történettudományi In-
tézetébe kerülvén számos kiváló kollégát is-
mertem meg, közülük egyértelműen Engel 
Pál volt az, aki a legnagyobb hatást gyakorol-
ta rám. Az ő felkészültsége nem kevésbé volt 
imponáló, mint Gericsé, ugyanakkor mind 
szakmai, mind emberi habitusát olyan nagy-
vonalú elegancia jellemezte, amit másban 
hasztalan próbáltam felfedezni.

4. Nincsenek efféle elképzeléseim, minden-
nek tudok örülni, mivel sok minden érdekel. 
Vannak persze kedvencek, ezt nem is akarom 
tagadni. Régebben például sokat olvastam 
etológiai és ökológiai tárgyú könyveket, per-
sze, inkább csak az én tudásomnak megfele-
lő ismeretterjesztő írásokat, az ilyesmi most 
is érdekel. Örömmel olvasnék egy hatalmas 
Krúdy-életrajzot, mert érdekes lenne össze-
hasonlítani a bennem élő képpel, vagy egy 
igazán jó és terjedelmes összefoglalást az 
Osztrák–Magyar Monarchia és benne Ma-
gyarország művelődéstörténetéről, különös 
tekintettel az irodalmi életre. A szűkebb szak-
mámnál maradva, örülnék annak, ha zavar-
talanul folytathatnánk a munkahelyemen, a 
Történettudományi Intézet Középkori Osz-
tályán folyamatban lévő kutatásokat, amelyek 

közül a szélesebb közvélemény előtt leginkább 
a néhai Györffy György akadémikus által 
megkezdett Az Árpád-kori Magyarország tör-
téneti földrajza lehet ismert. Fontos ered-
ménynek tartanám végezetül, de legfőképpen, 
ha újra lennének tárgyszerű tudományos 
viták a magyar középkorkutatásban. Annak 
idején magam számos vitát folytattam Kristó 
Gyulával, s mondhatom, ezek igen hasznosak 
voltak. Meggyőzni ugyan soha nem sikerült 

egymást, de mindkettőnk érvrendszere sokat 
csiszolódott a másik által felvetett új szem-
pontok figyelembevétele következtében, s 
eközben emberi kapcsolatunk sem romlott 
meg, sőt, ellenkezőleg, mivel az a kölcsönös 
tiszteleten alapult, s egyébként sem egymással 
volt vitánk, hanem egyszerűen csak más volt 
a véleményünk egy-egy kérdésben. Az efféle 
viták, úgy tapasztalom, manapság elhalóban 
vannak, amit kifejezetten károsnak tartok. 

Az MTA új levelező tagjai
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A FOCIBÍRóK 
RÉSZREHAJLÁSÁRóL

Meglehet, hogy a labdarúgó mérkőzéseken 
a játékvezetők önkéntelenül kedveznek vala-
melyik csapatnak, mégpedig az akció irányá-
tól függően. Egy most megjelent cikkükben 
ezt a feltételezést írják le a University of 
Pennsylvania neurológus kutatói. 

Kísérleteikben, melyek részvevői a labda-
rúgás szabályait jól ismerő, egyetemi bajnok-
ságokban játszó fiatalok voltak, az alanyoknak 
azt kellett eldönteniük, hogy látnak-e szabály-
talanságot a bemutatott képeken, amelyek 
valós játékhelyzeteket ábrázoltak, és egyéb-
ként az angol bajnokság mérkőzésein készül-
tek. A képeket azonban manipulálták, a 
mezek és a feliratok megváltoztatása mellett 
mindegyik akciónak elkészítették a tükörké-
pét is, így minden szituációnak lett egy balról-
jobbra és egy jobbról-balra támadó változata. 
Az eredmények szerint kicsi, de szignifikáns 
különbség volt a helyzetek megítélésében, 
jobb ról-balra haladó akció esetén több sza-
bálytalanságot adtak meg a kísérleti bírók.

A kutatók mindezt a balról-jobbra törté-
nő írás és olvasás következtében létrejövő 
beidegződéssel magyarázzák. Korábban, más 
típusú vizsgálatokból is kiderült már, hogy 
ezen beidegződés hatására az ellenkező irányú 
mozgással kapcsolatban esetenként bizonyos 
averzió, negatív érzés mutatható ki. 

Ezek alapján – ajánlják a szerzők – focipá-
lyán a játékvezetőknek helyezkedésük közben 

arra is ügyelniük kellene, hogy a két csapat 
akcióit nagyjából egyforma szemszögből 
ítélhessék meg. 

Kranjec, Alexander – Lehet, Matthew – 
Bromberger, Bianca – Chatterjee Anjan: 
A Sinister Bias for Calling Fouls in Soccer. 
PLoS ONE. 2010. 5, 7, e11667. doi:10.1371/
journal.pone.0011667

A KAMASZOK 
KÉSŐBB KELNÉNEK

Érdemes lenne az iskolakezdés reggeli idő-
pontját a kamaszok napi biológiai órájához 
hangolni – ez a fő következtetése amerikai 
alváskutatók most megjelent munkájának.

A serdülők kialvatlansága közismert prob-
léma a szakemberek körében, több vizsgálat 
is kimutatta, hogy a kamaszok sokszor kró-
nikus alváshiányban szenvednek. Ebben az 
időszakban a biológiai változások gyakran 
vezetnek a belső biológiai ritmus eltolódásá-
hoz. Ez a gyakorlatban azt jelenti, hogy egy 
átlagos kamasz nem nagyon tud elaludni este 
tizenegy előtt. Mivel az optimális alvásmennyi-
ség számukra kb. napi kilenc óra lenne, ideá-
lis esetben csak másnap reggel nyolc körül 
kelnének, de ekkor már kezdődik az iskola. 

Az alváshiánynak számos kóros következ-
ménye lehet: rosszkedv, figyelem- és memó-
riaromlás, viselkedési zavarok, egészségügyi 
problémák, például elhízás vagy stimulánsok 
használata.

Egy amerikai magániskolában kísérleti 
jelleggel fél évre fél órával eltolták a tanítás 
kez detét, azaz 8:30-kor kezdődtek az órák. Ez 
a minimális változtatás jelentősen javította a 
gyerekek közérzetét, éberebbek, jobbked vűek 
és motiváltabbak lettek, csökkent a hiányzá-
sok és késések száma, kevesebbszer fordultak 
orvoshoz. Az átlagos alvásidő napi 45 perccel 
nőtt, és 80 százalékkal csökkent azok száma, 
akik hét óránál ke vesebbet aludtak. 

Owens, Judith A. – Belon, Katherine – 
Moss, Patricia: Impact of Delaying School 
Start Time on Adolescent Sleep, Mood, 
and Behavior. Archives of Pediatrics and 
Adolescent Medicine. Jul 2010. 164, 608.

MEMóRIASERKENTŐ GÉNT 
AZONOSÍTOTTAK 

Ugyanaz a molekuláris mechanizmus, amely 
a kalóriabevitel jelentősebb csökkentése ese-
tén meghosszabbítja az életet, vagy amelyen 
keresztül a mérsékelt borfogyasztás kedvező 
hatással van az egészségre, pozitívan befolyá-
solja az agy működését is. Serkenti ugyanis a 
memóriát és más szellemi funkciókat – állít-
ják a Massachusetts Institute of Technology 
kutatói. A vörösborban jelentős mennyiség-
ben jelen lévő resveratrol a sirtuin nevű enzim-
család tagjait aktiválja, amelyekről az elmúlt 
években kiderült, hogy lassítják a sejtek 
öregedési folyamatait. 

A Li-Huei Tsai vezette kutatások bebizo-
nyították, hogy a sirtuin 1 fehér jét kó doló 
SIRT-1 gén erősíti az idegsejtek kö zötti plasz-
ticitást, a neuronok közötti új kapcsolatok, a 
memóriafunkciók szempontjából alap vető 
idegsejthálózatok kialaku lását. A kuta tók 
megállapították, hogy mindez egy általuk 

felfedezett mikro-RNS-mole kula működé-
sének szabályozásán keresztül történik. 

A mikro-RNS-ek világa csak néhány éve 
tárult fel a molekuláris biológusok előtt, és 
azóta egyre több folyamatról derül ki, hogy 
szabályozásában szerepet játszanak ezek a 
kicsi ribonukleinsav molekulák.

A kutatók szerint a SIRT-1 rendszer értékes 
terápiás célponttá válhat a központi idegrend-
szer betegségeinek kezelésében.    

Wen, Jun Gao –Wang, Yuan – Mao, Ying-
Wei – Gräff, J. et al.: A Novel Pathway 
Regulates Memory and Plasticity Via 
SIRT1 and miR-134 Nature. 11 July 2010. 
doi:10.1038/nature09271 Letter 

REMÉNY AIDS ELLENI VÉDŐ-
OLTÁS KIFEJLESZTÉSÉRE 

Amerikai és izraeli kutatók két olyan emberi 
ellenanyagot fedeztek fel, amelyek laborató-
riumi körülmények között megakadályozzák, 
hogy az AIDS-vírusok megfertőzzék az em-
beri sejteket. A kutatók le is írták azt a mecha-
nizmust, amelynek segítségével az ellenanya-
gok a vírusok több mint kilencven százalé-
kától megvédik a sejteket. 

A VRC01 és VRC02 igen hatékony ellen-
anyagokat egy HIV-fertőzött páciens véréből 
egy általuk fejlesztett molekuláris készülékkel 

„halászták ki”. 
A készülék alapja a HIV-vírus egy fehér-

jéje, amelynek szerkezetét a kutatók úgy 
mó dosították, hogy csak olyan ellenanyagok-
kal reagálhasson, amelyek képesek elfoglalni 
a vírusnak azt a kötőhelyét, amely segíti a 
kórokozót az emberi sejtekbe való behatolás-
ban. Legnagyobb meglepetésükre az így ki-
fogott VRC01 és VRC02 ellenanyag minden 

Kitekintés



Magyar Tudomány • 2010/8

1024 1025

eddig ismert ellenanyagnál jobban semlege-
síti az AIDS-vírus törzsek jelentős részét.  

A kutatók meghatározták a VRC01 ellen-
anyag HIV-hez való kötődésének atomi 
szin tű szerkezetét is. Ezzel lehetővé vált az 
ellenanyag működési mechanizmusának 
felderítése, hiszen pontosan meghatározták, 
hogy a molekula mely része ejti csapdába a 
vírust. Ennek alapján egy olyan vakcina ter-
vezését kezdték meg, amely megtanítja az 
immunrendszert arra, hogy a VRC01-hez 
hasonló ellenanyagot termeljen, és megakadá-
lyozza a HIV-fertőzést. A felfedezés nemcsak 
az AIDS megelőzése, hanem kezelése szem-
pontjából is hasznos lehet, mert új gyógysze-
rek kifejlesztését segítheti – állítják a kutatók.  

Wu, Xueling et al.: Rational Design of En-
velope Surface Identifies Broadly Neutral-
izing Human Monoclonal Anti bodies to 
HIV-1. Science. DOI: 10.1126/science. 
1187659 (2010).
Zhou, Tongqing et al.: Structural Basis for 
Broad and Potent Neutralization of HIV-1 
by Antibody VRC01. Science. DOI: 
10.1126/science.1192819 (2010).

 
NANORÉSZECSKÉKKEL 

A RÁK ELLEN 

Régi elképzelés a daganatos betegségek elleni 
küzdelemben, hogy a kemoterápiás szereket 
szelektíven a ráksejtekhez juttassák el, csök-
kentve ezzel a súlyos mellékhatásokat, hiszen 
a sejtmérgek az egészséges sejteket is pusztít-
ják. A University of California Los Angeles 
kutatói állatkísérleteikben most egy lépéssel 
közelebb jutottak ehhez a célhoz.  

A Jie Lu által vezetett kutatások során ún. 
mezoporózus szilíciumrészecskékre „ültették” 
a kemoterápiás szert, majd beadták emberi 

emlőrákkal megbetegített kísérleti egereiknek. 
Ezek a pórusok ezreit tartalmazó nanorészecs-
kék pórusaikban szállították a hatóanyagot, 
felhalmozódtak a daganatokban, így az álta-
luk szállított hatóanyag a tumorok pusztulá-
sát eredményezték. A kezelés végére az ege-
rekből a tumorok gya korlatilag eltűntek.  

A kutatók emberi hasnyálmirigyrákban 
szenvedő állatokban is vizsgálták az eljárást, 
állítólag hasonlóan jó eredménnyel, ezeket 
azonban még nem publikálták.

Lu szerint a nanorészecskéknek két igen 
fontos sajátságuk van. Az egyik, hogy kiváló-
an felhalmozódnak a tumorsejtekben, és úgy 
tűnik, hogy „útközben” az immunrendszer 
sem távolítja el őket idegenként a vérből. A 
másik, hogy négy nap alatt kiürültek a vize-
lettel és a széklettel, ami részben magyarázat 
arra, hogy miért nem találták mérgezőnek 
őket. Luék most újabb állatmodellekben is 
kipróbálják az eljárást, illetve a nanorészecske 
módosításával és a szállított kemoterápiás szer 
változtatásával is próbálkoznak. 

Lu, Jie – Liong, Monty – Li, Zongxi – Zink, 
Jeffrey I. – Tamanoi, Fuyuhiko: Biocompa-
tibility, Biodistribution, and Drug-Delivery 
Efficiency of Mesoporous Silica Nanopar-
ticles for Cancer Therapy in Animals. 
Small, 2010; 
DOI: 10.1002/smll.201000538  

KISEBB A PROTON  

Egy harminckét tagú nemzetközi kutatócso-
port eredményei szerint a világegyetem egyik 
leggyakoribb alkotó részecskéje, a proton 
sugara körülbelül négy százalékkal kisebb, 
mint korábban gondolták. Ennek a látszólag 
nem túl jelentős eltérésnek nagy hatása lehet 
a kvantum-elektrodinamikai elméletekre.

Korábban a részecskefizikusok a proton 
méretének meghatározásakor hidrogénato-
mokat használtak. Ezek atommagjában egy 
proton található, amely körül egy elektron 
kering. A most publikált kísérletekben, me-
lyeket Svájcban végeztek, a mérésekhez 
müonos hidrogénatomot használtak, amely-
ben az elektront egy negatív müon helyette-
sítette. Ennek töltése megegyezik az elektro-
néval, tömege azonban kétszázszor nagyobb, 
aminek következtében közelebb kering az 

atommaghoz. Ez a kisebb távolság, illetve a 
proton–elektron kölcsönhatáshoz képest 
erősebb proton–müon kölcsönhatás tette 
lehetővé, hogy a korábbi, hidrogénatomok-
kal végzett mérésekhez képest tízszer nagyobb 
pontosságot tudtak elérni. 

Pohl, Randolf – Antognini, Aldo – Nez, 
Francois el al.: The Size of the Proton.
Nature. 08 July 2010. 466, 213. doi:10.1038/
nature09250

 Gimes Júlia
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A polgári jog 
Európa nagy jogrendszereiben
Még alig tettük le az EU jog és jogharmonizá-
ció című nagyszabású művét, Kecskés László 
professzor, a Pécsi Civilisztikai Iskola „alapító 
atyja” máris újabb könyvvel jelentkezett. A 
tizenkét fejezetből álló monográfia aktualitá-
sa az uniós polgárságú magyar jogásztársada-
lom számára több mint kézenfekvő.

A szerző a magyar jog rendszer fejlesztésé-
hez és a nem zetköziesedő polgári jog egyete-
mi oktatásához kíván adalékokat és sémákat 
adni. Már most leszögezhet jük: mindezt 
maximá lisan sikerült teljesítenie!

A mű I. fejezetében az európai magánjog 
történetéről és tagozódásáról szóló alapozó 
fejtegetések kaptak helyet, melyek közül ki-
emelést érdemel az európai jogi térképvázla-
tát elénk táró alpont. A római–germán és a 
common law jogcsalád sajátosságainak (René 
David) és jogköreinek (Konrad Zweigert – 
Hein Kötz) igényes bemutatásával összefüggő-
en veti fel Kecskés professzor a kérdést, hogy 
beszélhetünk-e „posztszocialista” jogcsalád-
ról? Válasza: e problematika elmélyült vizsgá-
lata még hátra van. Fontos a szerző azon 
vég következtetése, hogy az európai magán-
jogban a konvergencia egyre nagyobb szerep-
hez jut, a római jogi gyökerek ismét hangsú-
lyossá válnak.

A fenti tétel egyenesen átvezeti az olvasót 
az európai magánjog fejlődésének római jogi 
alapjait tárgyaló II. fejezetbe. 

Mélyenszántó jogtörténeti elemzés után 
rámutat arra, hogy az ún. humanista jogtu-
domány járult hozzá a római jog és római 
jogi stúdiumok hanyatlásához. A XVII. szá-
zad második felétől indult rügyezésnek a ius 
commune alól humanista hatásra felszabadul-
ni, emancipálódni látszó nemzeti jog (ius 
patrium), illetve annak egyetemi oktatása 
(Uppsalában, Nagyszombaton, Párizsban, 
Leidenben, Spanyolországban és Itáliában).

A könyv a továbbiakban a kánonjog ha-
tását vizsgálja a magánjog fejlődésére. Meg-
tudhatjuk, hogy a kánonjog és a civiljog vi-
szonya kölcsönös egymásra hatás. Nemcsak 
a kánonjog szelleme termékenyítette meg a 
római jogot, illetve a ius communét, hanem 
a kánonjogba is számos római jogi jogintéz-
mény bekerült. A kánonjog és a világi jog 
egymás mellett élése, együttélése, kölcsönha-
tásai megkésett megnyilvánulásainak is te-
kinthető az a kiélezett vita, ami az EU alkot-
mányának előkészítése során bontakozott ki 
azzal kapcsolatban, hogy a kontinens identi-
tását kifejező preambulumban történjen-e 
említés Európa keresztény gyökereiről. 

A IV. fejezettől indul a főbb európai ma-
gánjogi rendszerek bemutatása és elemzése, 
nevezetesen a francia joggal. Igényes szellem- 
és jogtörténeti bevezető után kerül részletes 
bemutatásra a Code Civil (1804) jellege, főbb 
elvei, szabályai, valamint „utóélete” egészen 
napjainkig, beleértve a világ jogrendszereire 
gyakorolt hatását is Afrikától Amerikáig.

Ami az olasz polgári jogot illeti, az alapve-
tően a jogi partikularizmus, majd a jogi 

egység kialakulásával jellemezhető. Az új 
Codice Civile (1942) érdekessége, hogy tartal-
mazza a kereskedelmi és munkajogot is. 1989-
től az uniós jogharmonizáció felgyorsult. 

A VI. fejezet tárgya: a Benelux államok 
polgári joga. A holland jogról a szerző meg-
állapítja, hogy a római jog hatása nem, in-
kább a ius commune és a francia jog szerepe 
volt jelentős a fejlődésében. Dél-Afrikában 
pedig ma is hatályban van a „Roman–Dutch 
law” Az új holland Ptk. francia, angolszász, 
német és uniós elemeket egyaránt tartalmaz. 
A belga Code Civil bár a francia Code Civil-en 
alapul, de alkalmazása a belga jogi elmélet és 
joggyakorlat alapján történik. Ugyanez a 
helyzet Luxemburgban, azzal a sajátossággal, 
hogy a jogalkalmazó továbbfejlesztheti, sőt 
egyenesen módosíthatja a luxemburgi Ptk.-t. 

A könyv a következőkben a német polgá-
ri joggal foglalkozik. Kecskés professzor ki-
mutatja, hogy az 1495-ben recipiált római jog, 
a gemeines Recht hatályban maradt az újkori 
Ptk.-k megjelenéséig, ideértve a BGB-t is. 
Szép elemzést olvashatunk a pandektisztikáról, 
a történeti jogi iskoláról, valamint az érdek-
kutató jogtudományról. A BGB (Bürgerliches 
Gesetzbuch) nem csak a német magánjogfej-
lődésre gyakorolt óriási hatást, befolyása 
külföldön is jelentős (Svájc, Törökország, Ma-
gyarország, Ausztria, Japán és Brazília). 2002-
ben hatályba lépett a BGB széles körű re-
formját hozó törvénymódosítás.

A mű VIII. fejezete Ausztria polgári jogá-
ról szól. Az 1794. évi porosz ALR (Allgemeines 
Landrecht) kodifikációs színvonalát megha-
ladó, de a Code Civil-ét el nem érő ABGB 
(Österreich Allgemeines Bürgerliches Gesetzbuch) 
hatása jóformán csak a hajdani Osztrák-Ma-
gyar Monarchia területére korlátozódott. 
Ennek egyik fő oka az, hogy Ausztriában e 
kodifikáció is a birodalmi egységteremtés 

részműveként jelentkezett, melynek termé-
szetes következménye volt a feudális abszo-
lutisztikus berendezkedés megőrzése.

A továbbiakban a svájci polgári joggal 
ismerkedhetünk meg. A svájci ZGB (Zivil-
gesetzbuch) (1912) sajátja a francia, az osztrák 
és a német magánjogi hagyományok és ko-
difikációk kiegyensúlyozott szintézise. Nem-
csak jogászok, hanem a laikusok számára is 
érthető. Ez azért is lényeges, mert néhány 
kantonban még ma is laikus bírák döntenek 
elsőfokon, igazságügyi ügyintézők segítségé-
vel. Bár a ZGB-ből merített Olaszország és 
Görögország is, teljes átvételére Törökország-
ban került sor 1926-ban. 

A X. fejezet kifejti, hogy hosszú és görön-
gyös út vezetett az 1946-ban hatályba lépett 
görög Ptk. megalkotásáig, melynek szabályo-
zási stílusa és kodifikációs technikája félúton 
áll a német BGB szigorú strukturáltsága, ki-
finomult fogalmi apparátusa és a svájci ZGB 
népies nyelvezete között. A német kódex 
befolyása ellenére dologi jogi, család jogi és 
öröklési jogi részeiben önállóságot mu tat. 
Csak az 1975-ös alkotmány és az uniós jog-
anyag miatt kellett módosítani. Kár, hogy a 
könyv nem tér ki Ciprus jogfejlődésére. 

Utolsó európai magánjogi szisztémaként 
a szerző Dániáról értekezik. Noha a dán jogi 
kultúrát a kontinens (főleg Németország) 
jogélete mindig befolyásolta, Dánia sok 
szempontból megőrizte sajátos különállását, 
amelyet a skandináv államok „belső jogharmo-
nizációja” (1870-től) tovább erősített. Ennek 
egyik megnyilvánulása a polgári törvény-
könyv hiánya. A „nemzetköziesedés” tenden-
ciája, mindenekelőtt az EU joganyagának 
fejlődése formálja a modern dán jogot, és 
erősen hat a jogászi gondolkodásra. 

A zárófejezet a szerény Az európai magán-
jog egységesítése címet viseli, no ha tartalmilag 



Magyar Tudomány • 2010/8

1028 1029

Könyvszemle

sokkal többet nyújt. A szerző kimerítően 
elemzi a hágai nemzetközi magánjogi kon-
ferenciától (1893) az Európai Bizottság által 
javasolt, a szerződési jog egységesítését célzó 
vegyes rendszerig (2003) ívelő több mint 
százéves folyamat állomásait és eredményeit.

A recenzált mű a főbb európai magánjo-
gi rendszerek általános összefüggéseinek 
igényes bemutatásával, az egyes polgári jogi 
kódexek részletekre is kiterjedő dogmatikai 
elemzésével, problémafelvetéseivel hozzájá-

rulhat a hazai jogászképzés minőségi megújí-
tásához, s egyúttal hasznos kézikönyve lehet 
az immár uniós polgárságú magyar jogász-
társadalomnak. Ugyanakkor méltán tarthat 
számot az európai jogfejlődés iránt fogékony 
hazai olvasóközönség érdeklődésére is. (Kecs-
kés László: A polgári jog fejlődése a kontinentá-
lis Európa nagy jogrendszereiben. Budapest: 
HVG–ORAC, 2009, 545 p.)

Visegrády Antal 
DSc

Újraiparosítás 
és a környezeti ipar
Az elmúlt harmincöt évben az ipar visszaszo-
rulása (a dezindusztrializáció) jellemezte a 
fejlett országok gazdaságának átalakulását. 
Egy sor hagyományos iparág – például a bá-
nyászat, vas- és acélipar, textilipar – csaknem 
teljesen eltűnt az európai és észak-amerikai 
gazdaság szerkezetéből. E termékeket vagy 
import helyettesítette, vagy a termelést kitele-
pítették az „olcsó” országokba. A következ-
mény jól ismert: az ipari foglalkoztatás és az 
ipar hozzájárulása a bruttó hazai termékhez 
alaposan lecsökkent, s a különböző jellegű 
szolgáltatások foglalkoztatják a munkaerő 
70–75 százalékát. A szerkezeti változás komoly 
társadalmi válságot okozott a hagyományos 
ipari körzetekben, és új típusú gazdaság- és 
területfejlesztési politikát igényelt. A fejlett 
országokban a válasz az ipari szerkezetváltás 
volt: a hagyományos ipar leépülésével párhu-
zamosan újraiparosítás kezdődött: új, tudás-
alapú, innovatív ipari ágazatok fejlődtek. Ez 
az új ipar kevesebb, de képzettebb munkaerőt 
igényelt, mint a hagyományos, és általában 
a fejlett, gyakran nagyvárosi régiókba telepe-
dett, a kutatás-fejlesztési, pénzügyi-szolgáltatá-
si koncentrációkhoz. A területfejlesztési po-

litika fő feladata lett a régi iparvidékek újra-
iparosításának vagy új gazdasági funkciók 
meghonosításának támogatása.

Ez a folyamat Kelet-Közép Európában – 
így hazánkban is – sajátos módon játszódott 
le. Az ipar szerkezeti átalakulása jóval később 
kezdődött, Magyarországon az 1980-as, több, 
gyengébben fejlett országban (például: Bul-
gária, Románia) csak az 1990-es években. A 
hagyományos ipar összeomlása rövid idő alatt 
zajlott le, és az általános tranzíciós válság kí-
sérte, ezért következményei igen súlyosak 
voltak. Ekkor (1990–93 között) szűnt meg 
hazánkban egymillió munkahely, melyet a 
mai napig nem sikerült pótolni. Az újraiparo-
sítás a tranzíciós válság lecsillapultával indult 
meg, s e folyamatot főleg a külföldi transz-
nacionális vállalatok kihelyezett termelő 
(olykor kutatási) egységei formálták, a hazai 
tőke gyenge részvétele mellett. Az új, tudás-
alapú ipar az ország legfejlettebb régióiba 
települt, jelentős részben a Budapest–Bécs-
tengely mentén, hozzájárulva ezzel a területi 
egyenlőtlenségek éles növekedéséhez. A ma-
gyar területfejlesztési politikának is egyik 
kulcskérdése, hogy milyen jellegű, szerkezetű 
újraiparosítást támogasson, mely a.) bevezet-
hető a kevéssé fejlett régiókban is; b.) képes 
foglalkoztatni a helyi munkaerőt és helyi 

infrastruktúrát c.) feltehető a tartós növeke-
dése, és d.) hosszú távon is jó feltételekkel 
rendelkezik helyben, nem fenyegeti a gyako-
ri áthelyezések veszélye. A kötet szerzői feltéte-
lezik, hogy a környezeti ipar megfelel a fenti 
feltételeknek, s a jelenleginél jóval nagyobb 
szerepet játszhat az újraiparosításban, hozzá-
járulhat az elmaradott, depressziós térségek 
foglalkoztatás-bővítéséhez. A publikáció 
alapját az MTA Regionális Kutatások Köz-
pontjában végzett interdiszciplináris kutatás 
adta, melyet a Környezetvédelmi és Vízgazdál-
kodási Minisztérium finanszírozott.

Tizenhárom tanulmány elemzi a környe-
zeti ipar különböző vonatkozásait Magyaror-
szág adottságait és szükségleteit számba véve 
( például a globális felmelegedés lehetséges 
hatásai a mezőgazdaságra vagy a biomasszára 
alapozott energiatermelés kedvező feltételei). 
Az első két tanulmány (Horváth Gyula és 
Lux Gábor) tollából széleskörű áttekintést ad 
az újraiparosítás és a környezetmenedzsment 
sajátosságairól, jelentőségéről Közép-Európa 
regionális gazdaságában. Fontos megállapítás, 
hogy ipar nélkül napjainkban sincs gazdasá-
gi fejlődés: a többségbe került szolgáltató 
szek tort is jelentős részben az ipar – kutatási, 
szállítási, kereskedelmi, pénzügyi stb. – igé-
nyei éltetik. 2005-ben – tehát a válság kitöré-
se előtt – a legfejlettebb közép-európai gaz-
daságok (a szlovén, cseh és szlovák gazdaság) 
elérték az ipari foglalkoztatottak 1990. évi 
létszámát, míg a leggyengébbek (például a 
szerb, bulgár és román ) ipari létszáma csak 
fele volt a tizenöt évvel korábbinak. Ez utób-
bi országok a tudásalapú, innovatív ipar meg-
honosításához nem rendelkeznek jó feltéte-
lekkel. (A magyar adat, a lengyelhez hason-
lóan: az 1990. évi létszám kétharmada). Fodor 
István és Suvák Andrea tanulmánya hasznos 
definíciókat ad a környezeti ipar fogalmáról, 

értelmezéséről: ez korántsem közismert, hi-
szen sajátos termékek és szolgáltatások együt-
teséről van szó, a víztisztító berendezések 
gyártásától az energiafű-termelésig és az öko-
lógiai kutatásokig. A szerzők a környezeti ipar 
világtermelését – kereskedelmét is elemzik. A 
nemzetközi piacot – kevés kivétellel – a világ 
nagy gazdaságai uralják. Nem tűnik egysze-
rűnek a magyar gazdaság betörése e piacra, 
mely piac bizonyára gyors bővülés előtt áll. 
Oláh Lajos tanulmánya optimista a hazai 
kör nyezeti ipar innovatív fejlődését – ezzel 
piacra jutását – illetően is.

A tanulmányok többsége a környezeti 
ipar egy-egy vonatkozásával foglalkozik: ezek 
főleg vidéki/mezőgazdasági régiókat érinte-
nek. A fő figyelmet a környezeti problémák 
(például a klímaváltozás lehetséges hatásai a 
mezőgazdaságra) és a vidék alternatív energia-
termelő kapacitása kapják. Csupán egy tanul-
mány (Czeglédi Gergő) foglalkozik – Buda-
pest példáján – a környezeti ipar és a fenntart-
ható városfejlődés kapcsolatával. Ez a prob-
lémakör több figyelmet, többoldalú megvi-
lágítást érdemelt volna. Végül gyakorlati 
hasz nú lehet az a néhány esettanulmány, me-
lyek bemutatják a környezeti ipar alkalma-
zását Északkelet- Magyarország néhány terü-
letfejlesztési programjában.

Általános az egyetértés abban, hogy a 
fenntartható globális jövő nem nélkülözheti 
a környezetvédelmet, az ésszerű környezet-
használatot. Az is közkeletű vélekedés, hogy 
ennek akadálya a gazdasági érdekek és a kör-
nyezeti érdekek konfliktusa: a környezetbarát 
gazdaság a fogyasztás csökkentését, gazdasági 
hasznot nem hozó védelmi beruhá zásokat 
igényel. Ez az érdekes könyv a környezetgaz-
dálkodásnak egy gazdaságilag is vonzó olda-
lát mutatja be: a környezeti ipar lehetséges 
szerepét a foglalkoztatás bővítésében, az el-
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maradott térségek fejlesztésében. Érdemes 
lenne magyarul is megjelentetni a helyi gaz-
daság szereplőinek okulására. (Ba ranyi Béla 

– Fodor István eds.: The Role of Envi ronmental 

Industry in the Regional Reindustrialisation in 
Hungary. Debrecen–Pécs: MTA Regionális 
Kutatások Központja, 2009, 232 p.)

Enyedi György

A nyelvi kommunikáció 
mentális alapjai

Szécsi Gábor újonnan megjelent könyvének 
bevezetésében a következőt olvashatjuk: 

„Gondolkodásunk, világképünk, kommuniká-
cióra való hajlamunk, kommunikációs kész-
ségünk függvénye, és, vice versa, a rendelkezé-
sünkre álló információ közössé tételére, má-
sokkal való megosztására irányuló fogékony-
ságunk az elménk szerkezetét alapvetően 
meghatározó fogalmi kapcsolatokra vezethe-
tő vissza.” Szécsi tehát arra vállalkozik, hogy 
feltárja a nyelvi kommunikáció és a nyelvi 
kommunikációban részt vevők mentá lis vi-
lága között fennálló viszonyt, mégpe dig a 
nyel vi jelentés egy olyan elméletét preferálva, 
amely a mentálisnak kitüntetett szerepet szán 
a jelentés magyarázatában, illetve bemutatva 
azt, hogy a jelentést meghatározó men tális 
tevékenységek és az éppen aktuálisan uralko-
dó kommunikációs technológiák mi képp 
hatnak egymásra. A könyv gondolatmenetét 
e két nagyobb gondolati egységhez kapcso-
lódóan mutatom be. 

Szécsi először a nyelvi jelentés kérdését 
kívánja tisztázni. Az általa vizsgált elméletek 
közül azokkal rokonszenvez, amelyek a nyel-
vi jelentés magyarázatában a nyelvre nem úgy 
gondolnak, mint a nyelv használóitól függet-
len absztrakt dologra. Vagyis a szerző el van 
köteleződve amellett, hogy a nyelvi jelentést 
nem szerencsés azoktól a kommunikációs 
kontextusoktól függetlenül értelmezni, ame-
lyekben a nyelvi kifejezéseket használjuk. Ez 

azonban nem jelenti azt, hogy a jelentés 
azonos lenne a kommunikáció során használt 
nyelvi kifejezések kommunikációs funkció-
jával. Szécsi amellett érvel, hogy a jelentés 
kérdése összetettebb annál, hogy egyszerűen 
a kommunikációs szereppel való azonosítás 
kimerítené, ellenkezőleg: „…a nyelvvel kap-
csolatos magyarázatok logikai kiindulópont-
jául mentális eseményekre vonatkozó megál-
lapítások szolgálnak. A mentális világ elem-
zésének ez a fajta logikai elsőbbsége abban az 
előfeltevésben gyökerezik, hogy a nyelv rep-
rezentációs és kommunikációs funkcióját a 
tudat intencionalitásából meríti, azaz a nyel-
vi jelentést a nyelvhasználat valamennyi kon-
textusában meghatározzák azok az előzetes 
attitűdök, amelyek a világról való tudásunkat 
kísérik” (17.). A szerző meggyőződése, hogy 
a nyelvi kommunikáció résztvevői a nyelv 
mint reprezentációs és kommunikációs esz-
köz segítségével olyan tartalmakat fejeznek 
ki, amelyek kognitív és logikai értelemben 
egy aránt a nyelv használatától függetlenül is 
jelen vannak a tudatban. Szécsi John Locke 
és Paul Grice nézeteit alapul vevő és részben 
vitató filozófusok – többek között John Searle, 
Jerry Fodor és Ray Jackendoff – elméleteire 
alapozva azt a megközelítést tartja a leginkább 
elfogadhatónak, amely a jelentést a nyelvi 
kifejezések által a (nyelvi) kommunikáció 
so rán közvetített mentális tartalmak segítségé-
vel határozza meg. 

Mik ezek a mentális tartalmak? Nehéz 
válaszolni a kérdésre, mivel a ’mentális tarta-
lom’ fogalma túlságosan képlékeny ahhoz, 
hogy egy mindenki által elfogadott megha-

tározást adjunk. Szécsi a kérdésre adott kü-
lönböző válaszok közül azokat részesíti előny-
ben, amelyek internalista módon a mentális 
tartalmakat a fejben lévő mentális reprezen-
tációkhoz kapcsolják. A mentális reprezentá-
cióknak két fontos sajátosságuk van: a men-
tális reprezentációk a tudat intencionális ál-
lapotainak tárgyai, magyarul a tudat ezekre 
a mentális tárgyakra irányul, amikor hisz va-
lamit, gondolkodik valamiről, vágyik valami-
re, illetve gondolatilag megragadható, nyelvi-
leg kifejezhető, de nem nyelvfüggő tartalom-
mal rendelkeznek. Világos, hogy a mentális 
reprezentációnak alapvető szerep jut egy olyan 
elméletben, amely a nyelvi jelentést menta-
lista alapon próbálja definiálni. Ilyen Szécsi 
elmélete is, hiszen maga is amellett foglal 
állást, hogy a tudat reprezentációs tevékeny-
sége megelőzi a nyelvhasználat során lezajló-
dó reprezentációs és kommunikációs tevé-
kenységet. A nyelvi jelentés éppen ezért csak 
részben analizálható a kommunikációs inten-
ciókra való hivatkozással, lényegesebbek a 
magyarázatilag alapvetőbb szinten lévő rep-
rezentációs intenciók. Ez a jelentés analízise 
szempontjából fontos aszimmetria a követ-
kező módon tehető világossá: a kommuniká-
ció során a mentális reprezentációk tartalmai 
kerülnek kifejezésre a nyelv segítségével, de 
nem minden reprezentáció jár szükségszerű-
en együtt azzal a szándékkal, hogy a reprezen-
tációs tartalom kommunikálva legyen.

Szécsinek sajátos, leginkább Jackendoff 
elméletével rokon megoldása van arra vonat-
kozóan, hogy mit is értsünk a nyelvi jelentés 
magyarázatában fontos szerephez jutó men-
tális reprezentáción, illetve annak tartalmán. 
Szécsi amellett foglal állást, hogy a reprezen-
táció fogalmi. Ez annyit jelent, hogy az elme 
egymással sajátos szerkezeti viszonyban álló 
fogalmi reprezentációk hálózata. „Ezek a 

fogalmi relációk alkotják ugyanis a szavak és 
mondatok jelentésének magvát, azt az isme-
retet, amely mint propozicionális tudás akti-
vizálódik a nyelvi aktusok végrehajtásakor. 
Vagyis jó okunk lehet azt feltételezni, hogy 
épp e fogalmi viszonyok intencionális tartal-
ma rejti magában a sikeres kommunikatív 
aktusok lehetőségét” (44.). De mégis hogyan 
teszik ezt? Arra a kérdésre tehát, hogy ezek a 
fogalmi viszonyok mit is reprezentálnak, Szé-
csi azt válaszolja, hogy a mentális tárgyaknak 
tekintett fogalmak egymáshoz való viszonya 
a világban lezajló cselekvési helyzeteket jele-
níti meg. És ez alól a nyelvi jellegű cselekvések 
sem képeznek kivételt: egy kommunikációs 
aktus éppúgy fogalmilag reprezentálódik a 
tudatban, mint másfajta cselekvések. Ez 
különösen érdekes, mivel a szerző által elis-
mert kognitivista és neurobiológiai modellek, 
amelyek az ember nyelvi produktivitásának 
reprezentációs alapjait hangoztatják és kutat-
ják, ezen a ponton összeférnek azzal az elkép-
zeléssel, hogy a kommunikációs cselekvések 
fogalmi reprezentációja visszahat a nyelvi 
kommunikáció alakulására.

A könyv ezen a ponton tér át annak el-
méleti kibontására, hogy a kommunikációs 
technológiák alakulása miképp hat a gondol-
kodásunkra, illetve megfordítva az irányt: a 
tudat fogalmi szerkezete miképp teszi lehe-
tővé, hogy a kommunikációs technológiák 
megváltozzanak. Szécsi részben a Marshall 
McLuhant, Walter J. Ongot, Eric A. Have-
lockot, Jay Goodyt sorai között tudó Toron-
tói Iskola, részben Nyíri Kristóf kutatásai 
eredményeire alapozva azt mutatja ki, hogy 
a nyelvhasználatot meghatározó kommuni-
kációs eszközök milyen hatással vannak az 
elme fogalmi viszonyaira, hogyan módosítják 
a nyelvi kommunikáció mintázatainak átala-
kításával magának a nyelvi cselekvéseket 

Könyvszemle
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reprezentáló tudatnak a szerkezetét. Kultúrtör-
téneti vizsgálódásai során leginkább a szó be-
liségről az írásbeliségre áttérő nyugati kultúra 
emberi gondolkodásra gyakorolt hatását 
vizsgálja, illetve alaposan kitér azokra a válto-
zásokra, amelyek éppen korunkban zajlanak 
le az elektronikus kommunikációs technoló-
giák elterjedésével. Szécsi részletesen elemzi 
egyrészt azt, hogy a szóbeliségből az írásbeli-
ségre való váltás Platón korában hogyan vezet 
egy elvontabb fogalmi gondolkodás kialaku-
lásához, másrészt azt, hogy ezt megelőzően 
az elme reprezentációs-fogalmi szerkezetében 
milyen változásoknak kellett végbemenniük 
ahhoz, hogy az írásbeliség elterjedjen. Egy 
ilyen jellegű összefüggés feltárásához a nyelvi 
jelentés Szécsi által kidolgozott mentális el-
méletére van szükség, amely arra ad választ, 
hogy a többek között nyelvi cselekvéseket is 
reprezentáló fogalmi viszonyok a nyelvi kom-
munikáció mentális alap jaiként miként ala-
kítják a nyelv használatát, és miként alakul-
nak maguk is a nyelv haszná latában végbe-
ment változások hatására. Idé zem a szerzőt: 

„… ha arra a kérdésre keres sük a választ, hogy 
miként teremtődhetnek meg egyszerre vala-
mely kommunikációs tech noló gia elsajátítá-
sának nyelvi és mentális feltételei, mindenek-
előtt annak a nyelvi jelen tés szintjén megtes-
tesülő viszonynak a természetét kell tisztáz-
nunk, amely a kommunikáció fo lyamatában 
a tudat tárgyra irányultsága és a nyelvhaszná-
lat módja között áll fenn (110.)”.  

Szécsi elméletének egyik sarokköve az a 
tétel, hogy a gondolkodás során mozgósított 
fogalmi reprezentációs elemek lényegüket 
te kintve nem (feltétlenül) nyelvi jellegűek. Ez 

az elköteleződés elengedhetetlen ahhoz a lé-
péshez, hogy a szerző kielégítő választ adhas-
son a kommunikációs technológiák és a 
nyelvet használók mentális világa közti köl-
csönhatás kérdésére. Ha elfogadjuk azt a 
Szécsi által bemutatott koncepciót, miszerint 
a gondolkodás mint mentális tevékenység 
alapvetően nem verbális alapokon nyugszik 

– bár kétségtelenül erős szálak fűzik a verbális 
cselekvésekhez, hiszen reprezentálja azokat –, 
akkor a gondolkodás éppannyira lehet képi, 
mint verbális jellegű. Más szóval: a kommu-
nikáció során használt eszközök közül az 
emberi gondolkodás szerkezete nem zárja ki 
azokat, amelyek a képekkel való információ-
közlés lehetőségét vetítik előre a verbális 
alapú információközlés mellett vagy helyett. 
Mint arra a szerző felhívja a figyelmet, ko-
runkban, az elektronikus médiumok elterje-
désével egyre inkább egy ilyen „képszerű nyelv” 
kialakulásának vagyunk tanúi. 

Szécsi Gábor könyvét minden olyan ol-
vasó számára ajánlom, akit érdekel, hogy a 
kommunikáció és gondolkodás egymáshoz 
való viszonyának kérdése milyen módon kö-
zelíthető meg nem csupán a nyelv- és elme-
filozófiai elemzések felől, de a kognitív pszi-
chológia, neurotudományok és a kultúratör-
ténet szemszögéből is, amelyek tudományos 
eredményeit a szerző egy sajátos koncepciót 
kidolgozva használja fel. (Szécsi Gábor: Kom-
munikáció és gondolkodás: Tanulmány a nyel-
vi kommunikáció és a mentális világ kapcsola-
táról. Budapest: Áron kiadó, 2009, második 
kiadás.) 
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contents
Renewable Energy Sources and Their Environmental Impacts
Guest Editors: József Ádám, László Szabados

József Ádám: Introduction ………………………………………………………… 906
Tamás Németh: Report on the Activities of the Environmental Science Committee 
 of the Presidium of the Hungarian Academy of Sciences ………………………… 910
László Dinya: Biomass-based Energy Production and Sustainable Energy Management  912
Elemér Bobok – Anikó Tóth: Status Report and Perspectives of the Geothermal Energy  926
István Farkas: Domestic Possibilities of Solar Energy Use …………………………… 937
Sándor Szalai – Iván Gács – Károly Tar – Péter Tóth:  Status of Wind Energy in Hungary 947
István Szeredi – László Alföldi – Gyula Csom – Csaba Mészáros: 
 Role, Status and Impacts of Hydropower Developments ………………………… 959
László Szarka: Characterization of the Intensity of Human Activity on Nature 
 Related to Energy Production and Use ………………………………………… 979

Study
Nikosz Fokasz: Simon Sina 1810–1876 Two Hundred Years Birth Anniversary 
 of the Greek Patron of Hungarian Science and Culture …………………………… 990
János Kornai: Are Natural Languages Recursive? ……………………………………… 994

Academy Affairs
Subjective History of Science by Award-winning Scientists
 Edit Madas …………………………………………………………………… 1007
 Béla Tomka …………………………………………………………………… 1009
New Members of the MTA 
 Katalin Kamarás ………………………………………………………………… 1012
 Péter Komjáth …………………………………………………………………… 1014
 János Podani ……………………………………………………………………… 1015
 Zsuzsa Schaff …………………………………………………………………… 1017
 Attila Zsoldos …………………………………………………………………… 1019

Outlook (Júlia Gimes) ……………………………………………………………… 1022

Book Review (Júlia Sipos) …………………………………………………………… 1026



Magyar Tudomány • 2010/8

1034

Ajánlás a szerzőknek
1. A Magyar Tudomány elsősorban a tudomány-
területek közötti kommunikációt szeretné előse-
gíteni, ezért elsősorban olyan kéziratokat fogad el 
közlésre, amelyek a tudomány egészét érintő, vagy 
az egyes tudományterületek sajátos problémáit 
érthetően bemutató témákkal foglalkoznak. Köz-
lünk témaösszefoglaló, magas szintű ismeretter-
jesztő, illetve egy-egy tudományterület újabb 
eredményeit bemutató tanulmányokat; a társa-
dalmi élet tudományokkal kapcsolatos eseményei-
ről szóló beszámolókat, tudománypolitikai elem-
 zéseket és szakmai szempontú könyvismertetése-
ket, de lapunk nem szakfolyóirat, ezért a szerzők-
től közérthető, egy-egy tudományterület szak-
nyelvét mellőző cikkeket várunk.

2. A kézirat terjedelme szöveges tanulmányok 
esetében általában nem haladhatja meg a 30 000 
leütést (ez szóközökkel együtt kb. 8 oldalnak felel 
meg az MT füzeteiben), ha a tanulmány ábrákat, 
táblázatokat is tartalmaz, kérjük, ezek várható 
felületével csökkentsék a szöveg mennyiségét. Be-
számolók, recenziók terjedelme ne haladja meg 
a 7–8000 leütést. A teljes kéziratot MS Word .doc 
vagy .rtf formátumban interneten vagy mágnes-
lemezen (CD-n) és 1 kinyomtatott példányban 
kell a szerkesztőségbe beküldeni. 

3. Legfeljebb 10 magyar kulcsszót és a közle-
mények címének angol fordítását külön oldalon 
kérjük. A tanulmány címe után a szerző(k) nevét, 
tudományos fokozatát, a munkahely(ek) pontos 
megnevezését, és ha közölni kívánja(ják), e-mail 
címét(eit) kell írni. A külön lapon kérjük azt a 
levelezési és e-mail címet, telefonszámot is, ahol 
a szerkesztők a szerzőt általában elérhetik.

4. Szöveg közbeni kiemelésként dőlt (italic), 
(esetleg félkövér – semibold) formázás alkalmazha-
tó; r i t k í t á s, VERZÁL, kiskapitális (small 
capi tals, kapitälchen) és aláhúzás nem. A 
jegyzeteket lábjegyzetként kérjük megadni. 

5. A képek, ábrák érkezhetnek papíron, leme-
zen vagy e-mail útján. Kérjük a szer zőket: tartsák 
szem előtt, hogy a folyóirat fekete-fehér; formátu-
ma B5 – tehát ne használjanak színeket, és vegyék 
figyelembe a megjelenő oldalak méreteit. Általá-
ban: az ábrák és magyarázataik legyenek egysze-

rűek, áttekinthetők. A lemezen vagy e-mailben 
érkező képeket lehetőleg .tif vagy .jpg formátum-
ban kérjük; fekete-fehérben, min. 150 dpi felbon-
tással, és nagyságuk ne haladja meg a végleges 
(vagy annak szánt) méreteket. A közlemény szö-
vegében tüntessék fel az ábrák kívánatos helyét.

6. A hivatkozásokat mindig a köz lemény vé-
gén, ábécé-sorrendben adjuk meg, a lábjegyzetek-
ben legfeljebb utalások lehetnek az irodalomjegy-
zékre. Irodalmi hivatkozások a szövegben: (szerző, 
megjelenés éve – Balogh, 1957; Feuer et al., 2002). 
Ha azonos szerző(k)től ugyanazon évben több 
ta nulmányra hivatkoznak, akkor a közleményeket 
az évszám után írt a, b, c jelekkel kérjük megkülön-
böztetni mind a szövegben, mind az irodalomjegy-
zékben. Különösen ügyeljenek a bibliográfiai 
adatoknak a szövegben, ill. az irodalomjegyzékben 
való egyeztetésére! Kérjük: csak olyan és annyi 
hivatkozást írjanak, amilyen és amennyi elősegíti 
a megértést. Számuk ne haladja meg a 10–15-öt.

7. Az irodalomjegyzéket ábécé-sorrendben 
kérjük. A tételek formája a következő legyen:

• Folyóiratcikkek esetében: Feuer, Michael J. 
– Towne, L. – Shavelson, R. J. et al. (2002): 
Scientific Culture and Educational Research. The 
Educational Researcher. 31, 8, 4–14.

• Könyvek esetében: Rokkan, Stein – Urwin, 
D. W. – Smith, J. (eds.) (1982): The Politics of 
Territorial Identity: Studies in European Regio-
nalism. Sage, London

• Tanulmánygyűjtemények esetében: Ha lász 
Gábor – Kovács Katalin (2002): Az OECD tevé-
kenysége az oktatás területén. In: Bábosik István 

– Kárpáthi Andrea (szerk.): Összehasonlító peda-
gógia – A nevelés és oktatás nemzetközi perspek-
tívái. Books in Print, Budapest

8. Havi folyóirat lévén a Magyar Tudomány 
kefelevonatokat nem küld, de még az elfogadás 
előtt minden szerzőnek elküldi egyeztetésre köz-
leménye szerkesztett példányát. A tördelés során 
szükséges apró változtatásokat a szerző időpont-
egyeztetés után a szerkesztőségben ellenőrizheti.

9. A cikkeket a lap internetes oldalán, s az 
idő szakos CD-mellékleten is megjelentetjük. Kér-
jük, jelezzék, ha ehhez nem járulnak hozzá.

a lap ára 672 forint


